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Zanimive vesti iz življenja 
naših ljudi po ameri-

ških naselbinah 
Mr. Frank O p e k a in Mr. 

Frank Poglajen v Waukeganu, 
Illinois, sta bila izvoljena za pre-
cinktna zastopnika pri javnih vo-
litvah. 

Lepo slavnost so priredili fa-
zani slovenske župnije v Pueblo, 
Colo., svojemu župniku Father 
Zupanu, ki je praznoval 70 let-
nico svojega rojstva. Pod vod-
stvom Mr. Ivan Butkoviča se je 
razvil krasen program. Father 
Zupan se nahaja med Slovenci v 
Pueblo že zadnjih 39 let, in je 
bil svoje dni indijanski misijo-
nar. 

Velika nesreča je zadela roja-
ka Antona Skadlerja v Colorado 
Springs, Colo. S prihranki dol-
gih let trdega dela si je postavil 
hišo in kupil malo farmo. Prišel 
je te dni ogenj, ki mu je uničil 
Popolnoma vse, hišo, opremo. 
Rešil si je s svojo družino le go-
lo življenje. 

Nesrečo je imel pri delu Jos. 
Verščaj v Chicagi, tajnik dru-
štva št. 1 S N. P. J. Košček že-
leza mu je priletel v očala in po-
Snal drobce stekla v oko. Zdrav-
nik upa, da ne bo zgubil očesa. 

Anton Luzovich, rudar, ki je 
Prišel v Oroville, California, iz 
Ely, Minn., je bil te dni ustreljen 
0(1 nepoznanih oseb, ko je pro-
jekt iral za zlatom v okolici Oro-
yille. Njegov 17 letni sin Tony 
)e bil pol milje oddaljen, ko so 
Počili streli. Tekel je tja, toda vi-
del ni nikogar, očeta je pa dobil 
Mrtvega. V njegovem telesu so 
našli pet krogelj avtomatičnega 
revolverja. Pokojni je bil star 

let, doma od Kamnika in za-
pušča družino. Bil je brez dela 
i n iskal je zlato rudo, našel je 
Pa smrt. 

Nik Soč v Detroitu je ustrelil 
svojo ženo Danico Soč, rojeno 
Kneževič, staro 34 let. Potem je 

sebe ustrelil. Ranjka zapušča 
tri nedorastle otroke iz prvega 
Zakona. Bila je članica S. N. P. 
J, 

Za srčno kapjo je umrl v Ma-
vianna, Penna., rojak Jos. šim-
fak, star 60 let. Zapušča ženo in 
1 2 otrok. 

V Nokomis, Illinois, je umrl 
John Kotnik, star 48 let, doma 
i z Mirne peči na Dolenjskem. 
Zapušča dve sestri, eno v Ameri-
ki« drugo v stari domovini. 

Nagloma je umrl v Forest 
City, Penna., Jernej Gantar, sa-
mec, star 66 let. Tu zapušča bra-
ta Antona, v starem kraju pa 
b rata in sestro. 

Nekaj priporočil o demo-
kratskih kandidatih in 

o volivnem listku 
Jutri so volitve po vsej državi 

Ohio. Takozvane primarne voli-
tve, ko se izbirajo kandidati za 
jesenske volitve. Volivne koče so 
odprte od 6:30 zjutraj do 6:30 
zvečer. Pri vhodu v volivno kočo 
vas vprašajo, kakšen tiket želite 
imeti, republikanski ali demo-
kratski. Ako ste poznan kot de-
mokrat, zahtevajte demokratski 
tiket, in če ste poznan kot repu-
blikanec, zahtevajte republikan-
skega Izbirati se pri teh voli-
tvah ne sme, ali pa voliti ne sme-
te. To so volitve strank, ne kan-
didatov za urade. V roko boste 
dobili precej obširno glasovnico, 
ki meri 15 palcev in pol na širo-
kost in 26 palcev na dolgost. V 
prvi koloni imate imena delega-
tov predsedniške konvencije. V 
20. distriktu volite John M. Sulz-
mann in Martin L. Swoeney. V 
21. distriktu: Ray T. MPler, in 
John J. Babka. V 22. distriktu: 
Maurice Bernon in W. B. Gong-
wer. Namestniki teh so v 20 
distriktu: Frank J. Lausche in 
Lillian Westropp. V 21. distrik-
tu: Edward C. Jakab in P. E. 
Rieder. V 22. distriktu: Olive 
Joy Wright in James Reynolds. 
Drugo kolono pustite prazno. V 
tretji koloni pa so govfernferski 
kandidati, kandidati za državne 
urade, senatorje, kongresmane 
in za najvišjo sodnijo. Za gover-
nerja naredite križ pred imenom 
Geo. White. Pazite na kolono, 
kjer so kandidati za "Congres-
man-at-Largq. Volite samo[ za 
dva. Kandidatov je 11. Volite za 
Stephen Young in Herman Wit-
ter. Ne pozajbite voliti za pred-
sednika najvišje sodnije države 
Ohio, Carl V. Weygandt. Volite 
samo enega. Za kongresmana v 
20. okraju nima Martin L. Swee-
ney nobenega nasprotnika, ena-
ko tudi v 21. distriktu Robert 
Crosser. V 22. distriktu je kan-
didatinja Florence Allen. Potem 
pa pride na. vrsto kolona, v kate-
ri dobite kandidate za državne 
poslance. x Teh kandidatov ima 
demokratska stranka 55, toda 
volite samo za 18 kandidatov. 
Nei pozabite narediti križ pred 
sledečim: Wm. J. Kennick, Slo-
venec, William M. Boyd, Hrvat, 
jako priporočljiv, Theodore W. 
Kearins, velik prijatelj Sloven-
cev, John T. DeRighter, in nada-
lje volite še za sledeče Slovane: 
John S. Mudri, Theodore Spilka, 

Kongresman La Guardia 
silovito udriha po pred-

sedniku Hoover ju 

Senator Borah dolži Fran-
cijo in Ameriko, da sta 

povzročili krizo 
Washington, 7. maja. Senator 

Borah je danes izjavil, da sta 
Francija in Amerika edini krivi, 
ker vlada danes svetovna kriza 
po vsem svetu. Francija in Ame-
rika imati vse zlato, kar je spre-
menilo ostali svet v navadno be-
račijo. Veteranski bojevnik v se-
natu se je izjavil, da dokler ne 
pride srebro zopet do denarne 
veljave, se svetovna kriza nič ne 
bo spremenila. Narodi ne morejo 
plačevati dolgov v zlatu, če ni-
majo zlata, in poskus, ki se je 
pričel že v letu 1925, da gre ves 
svet na zlato podlago, je razru-
šil mednarodno trgovino in usta-
vil gospodarsko propast. To je 
nalašč poskus od strani najmoč-
nejših denarnih n a r o d o v ; da 
upropastijo manjše in slabejše 
narode ter jih tako gospodarsko 
podjarmijo. Boran je silovito 
bičal Ameriko da je lopovska, 
nima poguma, da bi se resno za-
čela pečati s problemi, od katerih 
je odvisno gospodarsko in poli-
tično blagostanje narodov sveta. 

Tujezemski raketirji 
V Cleveland je dospel včeraj 

Murray Garson, izvanredni po-
možni delavski tajnik ameriške 
vlade, ki je pripeljal s seboj cel 
oddelek naselniških inšpektor-
jev. Garson j e dotičrii uradnik, 
ki pred kratkim razkrinkal 
zaroto Italijanov proti laškim 
konzulom v Ameriki. V Cleve-
land je dospel s svojimi nadzor-
niki, da ostane tu več mesecev 
in bo preiskoval zločinska pota 
tujezemcev. P r v a pot Garso-
na je bila na centralno policij-
sko postajo, kjer imajo imena 
72 oseb, samih raketirjev in gan-
gežev. Večinoma so to Italija-
ni ali I-Iebrejci. Policija trdi, 
da so to "javni sovražniki." 
Njih poslovanje bo podvrženo 
strogi preiskavi od strani zvez-
nih uradnikov. Pričakuje se, da 
bodo ti zvezni uradniki tekom 
nekaj mesecev izsledili v Cleve-
landu stotine tujezemcev, ki so 
prišli sem nepostavnim potom. 
Vsi bodo deportirani. 

Harbin, 7. maja. Japonske 
brigade gonijo pred seboj 4,000 
kitajskih upornikov proti rusko-
sibirski meji, in možnost prevla-
duje, da pride na meji do spopa-
da med Rusi in Japonci. Iz Mos-
kve se pa poroča, da namerava 
Japonska nalašč izsiliti vojno. 
Japonska vojaška komanda n a - r 

merava namreč v Mandžuriji 
preiskati vse uradne prostore 
Vzhodne železnice, ki je pod 
skupno kontrolo Rusov in Kitaj-
cev. Na podlagi ponarejenih- do-
kumentov bi potem Japonska iz-

Mesto ima skoro štiri mili-
jone manj na razpolago 

letos kot lansko leto 
Cleveland. — Mestni proračun 

bo letos zniža,n za najmanj $3,-
299,000, in najbrž bodo te števil-
ke še ponovno spremenjene. Pr-
votno so računali, da bo vsaj 80 
procentov davkov plačanih, t6da 
ttžko je verjetno, da je 70 pro-
centov davkoplačevalcev storilo 
svojo dolžnost. Ako davkoplače-
valci ne plačajo, tudi mesto ne 
more dobiti d e n a r j a za svoje 
stroške. Lansko leto 1. maja je 
znašala plača vseh mestnih usluž-
bencev $799,000, letos pa samo 

Radikalne stranke v Fran-
ciji so v nedeljo pridobile 

kontrolo na vladi 
Paris, . 8. maja. Pri včerajš-

njih volitvah za francoski par-
lament je bila poražena sedanja 
vladna desnica in ljudje so vo-
lili večinoma radikalne poslan-
ce. Vlada sedanjega minister-
skega predsednika Tardieu je s 
tem omajana in se bo morala 
umakniti novi. Takozvani radi-
kalni socialisti, ali po naše li-
beralci, so dobili kontrolo nad 
156 poslanci, in so napredovali 
za 47 sedežev v parlamentu. 
To stranko vodi bivši minister-

zvala krizo. Pomemben je tudi 
govor, ki ga j e imel ruski gene-
ral Blucher pri zaprisegi novin-
cev za rdečo rusko armado. Pov-
darjal je, da Japonska skuša iz-
siliti vojno ob sibirski meji, in 
namen njen je, uničiti rusko sa-
mostojnost, toda rdeča armada 
je pripravljena. Iz Kanade se 
poroča, da je ruska vlada naroči-
la v Vancouver ju 35,000 ton ple-
nice, ki naj se nemudoma pošlje 
v Vladivostok. In iz Washing-
tona prihaja poročilo iz japon-
skih virov, da je vojna med Ja-
ponsko in Rusijo neizbežna. Ru-
sija in Japonska, pravijo japon-
ski viri, sta podobni dvema lo-
komotivama, ki vozita po istem 
iru ena drugi nasproti. Kolizi-

ja je neizogibna. Rusija rabi 
morje brez. ledu in zre na Rume-
no morje, Japonska pa rabi svet 
in zre nad Mandžurijo in Sibiri-
jo. Spopad je neizogiben. 

o 

Zopet novi davki 
Washington, 7. maja. Senat-

ni odsek za davke je odredil, da 

Mat. šile umrl 
Po skoro štirimesečni bolezni 

Je preminul včeraj dobro isozna-
n i rojak Mat. Šile, star 70 let. 
^mrl je na donm svoje hčere 
^rs. Eme Lučič, na 1174 Ad-
d i son Rd. Dne 31. januarja je 
u*nrla njegova soproga. Ranjki 
je bil doma iz vasi Zlebič, fara 
Ribnica, in je prišel v Cleveland 
P^ed 40 leti. Ranjki zapušča 
^ere Mrs. Justino Verbič, Mrs. 
Jmo Lučič, Mrs. Mary Sadar, 
5 r s . Frances Allen, sina Johna 

Frances Silc-Suhadolnik. Bil 
član društva sv. Vida, št. 25 

^ S K j ter društva Srca Marije 
(staro). Pogreb se vrši iz hiše 
hčere Mrs. Eme Lučič, 1174 

Frank' R. Uible, W. J. Zoul, na-
dalje za R. R. Miller, Edward 
Reminger, Edward Carney. Pri-
hodnja kolona; ima kandidate za 
državne senatorje in za okrajne 
uradnike, šest državnih senator-
jev je treba izvoliti, kandidatov 
je 14. Volite za sledeče: John J. 
Babka, Fred P. Soukup, Marvin 
C. Harrison, John F. Smolka. Ja-
ko važno je, koga volite za okraj-
ne komisarje. Dva bosta izvolje-
na. Naredite križ pred imenom 
John F. Curry in James A. Rey-
nolds. Obenem pa vsem Sloven-
cem nujno priporočamo, da vo-
lijo za državnega p r a v d n i k a 
Frank T. Cullitan. On naj bo 
naslednik Millerja, Cullitan je v 
slovenskih krogih dobro poznan, 
že dolgo vrsto let odvetnik North 
American banke, zmožen inener-

igičen mož. Ne pozabite narediti 
Edison Rd. v četrtek zjutraj 
Pod vodstvom A. Grdina in Si-
j*0vi. Bodi ranjkemu ohranjen 

jag spomin, preostalim sorod-
nikom pa izrekamo naše globo-
ko sožalje! 

Odstopilo je avstrijsko mini-
sterstvo pod vodstvom dr. Ku-
rescha. 

križa pred njegovim imenom. Za 
urad klerka, šerifa in rekorder-
ja ni protikandidatov. Za okraj-
nega blagajnika, pa prosimo, da 
volite za William A. Greenlund, 
poštenega in izkušenega moža. 
Za county surveyorja volite John 
O. McWilliams, ki je lansko leto 
kot državni inženir dal mnogim 

Stara v ječi 
Ana Bandy, 1672 W. 24th St., 

je menda najstarejša butlegari-
ca v Clevelandu, kajti stara ma-
mica šteje že 85 let. Kljub temu 
pa je morala v soboto v mestne 
zapore v Warrensville, kjer bo 
sedela 7 mesecev. Obsojena je 
bila v globo $300.00, kar pa ni 
mogla plačati, in bo kazen odse-
dela. Pravi, da nima druzega kot 
zavarovalno polico za $500.00, in 
če hočejo, naj prepišejo $300 na 
mestno vlado, kateri naj se de-
nar izroči, ko umre. Toda tega 
niso naredili, pač pa staro mamo 
odpeljali v zapor. 

Redek slučaj 
Evelyn Maurice, 16 let staro 

dekle, je že 5 let popolnoma glu-
ho. V soboto jo je pa pri igra-
nju na prostem zadela basebal 
žoga, na levo uho, in glej, deklica 
je takoj spregovorila in poveda 
la začudenim staršem, da dobro 
vse sliši, kar govorijo okoli nje 
Zal, da je to trajalo samo 5 mi 
nut, potem je pa zopet zgubila 
sluh, dasi sliši 'še toliko, da ji od-
meva po ušesih nekaj nerazloč-
nega. Oče, ki je brez dela že dalj 
časa, bi rad najel zdravnike, ki 
bi dekle zopet spravili k sluhu. 

je sedaj postavil na stran mili-
jonarjev in Wall Streeta in zago-
varja milijonarje, ki bodo po 
Hoover jem mišljenju " p r e v e č 
krvaveli" radi novih davkov. La-
Guardia je bil ves divji, ko je na-
padel Hooverja v zbornici. Oči-
tal mu je, da se je prodal mili-
jonarjem in denarnim špekulan-
tom, dočim je Hoover prezrl pri-
proste ljudi, ki so radi depresi-
je najbolj prizadeti in se za njih 
peložaj absoutno ne zmeni. Prva 
skrb Hooverja je, kako bi rešil 
miljonarje, dočim naj pogine 
ostali ameriški narod. Ko je La-
Guardia izjavil te besede, je pla-

$650,000. Ako bo šlo tako naprej 
tekom tekom leta, bodo plače 
manjše za približno $3,300,000. 
Največ so se znižale plače ali od-
pravili uradi v oddelku mestne 
elektrike, kjer znaša plačilna li-
sta za $60,003 na mesec manj 
kot v istem času lanskega leta. 
Ta oddelek so republikanci naj-
bolj izkoriščali za svoje pristaše. 
Toda plače se bodo morale še bolj 
znižati, je izjavil finančni di-
rektor Lamb, ker denar prihaja 
mnogo počasneje v blagajno, kot 
se je pričakovalo. Policisti bodo 
morali vzeti šest procentov od-
bitka od svojih plač, in tudi dru-
gi mestni uslužbenci bodo priza-
deti. 

j ski predsednik Herriot. Socia-
listi pod vodstvom Leo Bluma 

j so dobili 129 sedežev, in repub-
likanski socialisti pa 39. Ko-
munisti so dobili samo devet 
sedežev. Skoro nobene spre-
membe ne bo radi volitev. Mo-
goče bo razmerje z Nemčijo ne-
koliko bolj ugodno, toda pozna-
lo se ne bo dosti. V torek bo 
parlament zvolil novega pred-
sednika republike. 

o 

nila vsa poslanska zbornica kvi-
šku in glasno kričala od navdu-; 
šenja. Pokazalo se je, da pred-
sednik Hoover v kongresu skoro 
nima prijatelja, m še tisto malo 
število, kar jih -je. imel, jih je 
zgubil radi svojega ostrega na-
pada. Gotovo je, da zbornica 

I poslancev sedaij ne bo odobrila 
nobenega predloga Hooverja gle-
de davkov, in bodo posledice te-
ga prepira med Hooverjem in 
kongresom odmevale po celi de-
želi v predsedniški kampanji. se zviša dohodninski davek na 

dohodke od $4000 do $10,000 na i 
eto od dveh procentov na štiri 

procente, kar bo zneslo na leto 
približno $100,000,000 n o v e g a 
davka. Poleg tega je bil spre-
jet predlog, da znaša davek na 
premoženja ali dohodke, ki so 
$1,000,000 na leto ali več, 55 od-
stotkov. Kdor bi zaslužil $2,-
000,000 na leto, bi plačal $1,-
100,000 davka. Predlog, da se 
upelje prodajni davek na vse 
alago, razven na živež, obleko, 
zdravila in farmarske- potreb-
ščine, in kateri davek bi prinesel 
$200,000,000 novega denarja na 
eto, je bil odklonjen. 

našim ljudem delo. To so glavna 
priporočila glede primarnih vo-
litev jutri. Kdor je vesten dr-
žavljan, bo šel na volišče. 

Naši graduanti 
Na Central High šoli bo gra-

duirala, Mary M. N o v a k , na 
South High šoli pa, sledeči naši 
dijaki in dijakinje: Albina Bro-
žič, Steve Dragan, Dan Gurovich, 
Dorothy Koščak, Elmer Krištof, 
Marie Mavko, Rose Praznik. 
Vsem prav iskrene čestitke, in 
istotako tudi njih staršem! 

Društvo sv. Ane 
članice društva sv. Ane št. 4 

S. D. Z. se prijazno pozivljejo, 
da gotovo pridejo na sejo v sre-
do, 11. maja, v navadnih pro-
storih. Na,to sejo prideta glavna 
odbornika Frank Kačar in Frank 
Zorich, ki bosta povedala več za-
nimivosti članicam. Pridite! 

Društvo sv. Krunica 
Omenjeno društvo priredi svoj 

card party in ples v sredo, 11. 
maja,, v Hrvatski cerkveni dvo-
rani sv. Pavla na 40. cesti. Pri-
jazno so vabljeni Slovenci in 
Hrvati. Vstopnina samo 25c. 

Mr. Rud. Perdan 
V nedeljo so prepeljali Mr. 

Rud. Perdana iz Charity bolnice 
v St. Luke's bplnico, kjer se bo 
moral podvreči operaciji. Obiski 
zaenkrat niso dovoljeni. 

* V Londonu imajo cesto, kjer 
stanuje 545 zdravnikov. 

Zamorski škofi 
Poročali smo zadnji teden, da 

zborujejo v Clevelandu prote-
stantovski zamorski škofi, ki so 
enoglasno sprejeli resolucijo, da 
se bodo do konca svojega življe-
nja borili za prohibicijo. Tako 
je ta stvar v redu, ampak sedaj 
so se pa začeli med seboj kavsa-
ti. Prišlo je na dan, da ima njih 
blagajna $129,000 primanjklja-
ja, poleg tega je pa neki "škof" 
Johnson iz Georgije poneveril 
$6,000 cerkvenega denarja. Men-
da bodo tudi prohibicijo dolžili 
za to. 

Dekle zgorelo 
Pred dvema letoma si je mi-

zar Ignac Zabenko, 12408 Spre-
cher Ave. v West Parku posta-
vil svoj dom. Tu je stanoval z 
ženo, 14-letnim sinom in 12-let-
no hčerjo Mary. Tedaj je dal 
tudi hišo zavarovati proti og-
nju, toda ker zadnje leto ni de-
lal, je moral opustiti tudi zava-
rovalnino. V soboto večer ob 
10. uri se je družina podala k 
počitku. Ob 1:30 zjutraj v ne-
deljo se je oče prebudil. Dim 
je bil vseokoli njega. V hiši je 
gorelo. Ves zmeden je pograbil 
sina in ga vrgel skozi okno ven. 
Potem je v goreči hiši poiskal 
ženo, katero je rešil z največ-
jim naporom, ko je bil že ves 

V bolnico 
Včeraj popoldne je bila odpe-

ljana v St. Alexis bolnico Aloj 
zija Perko, hčerka družine ,Miš-
maš, 1404 E. 53rd St. Podvreči 
se bo morala operaciji. Sorodni-
ki in prijatelji želijo skorajšnje-
ga okrevanja. 

K molitvi 
Članice d r u š t v a Carniola 

Hive, št. 493, The Maccabees, 
se prosijo, da se nocoj večer, v 
pendeljek, zberejo k molitvi za 
ran j ko sestro Danico Chich, 799 
E. 100th St. — Tajnica. 

Steriliziran je 
Konvencija ženskih klubov dr-

žave Ohio je sklenila, da pripo-
roča, da se uvede sterilizacija go-
tovih slaboumnih oseb v državi 
Ohio. 

Iz bolnice 
Iz bolnice se je vrnila Mrs. 

Mary Marn, 14410 Sylvia Ave. 
Nahaja se na domu pod zdravni-
ško oskrbo. Prijateljice jo lahko 
obiščejo. 

Iz bolnice 
Mrs. Genovefa Supan, 14025 

Hale Ave., se je vrnila iz bolnice 
in j o prijateljice lahko obiščejo 
na domu. 

Amerikanci za naše 
Nekaj popolnoma novega bo 

predstava, ki se vrši v sredo, 11. 
maja, v Shore High šoli v Eu-
clidu, ko se je zavzel odlični 
"Glee Club," obstoječ iz samih 
Amerikancev, da priredi ogrom-
no prestavo v korist slovenske 
župnije sv. Kristine v Euclidu. 
Kaj enakega nismo še doživeli, 

j Poleg "Glee kluba," pa bo deloval 
| tudi znameniti orkester Shore 
i High šole, ki je znan daleč po dr-
:žavi Ohio a svojo fino godbo. 
! Ves program je pod vodstvom J. 
i L. Sullivana, dočim dirigira ples-
ne točke Mr. Geo. Wiley. Poleg 
melodičnih ameriških pesmic na 
programu, bo uprizorjen tudi 
kompletni " M i n s t r e l Show," 
eden najboljših, kar jih premore 
okolica. Fine plesne točke so na 
programu. Mr. John Beck je 
vodja Shore High šolskega orke-
stra. Nastopil bo George Spade, 
znameniti čarovnik, kateremu ni 
para. Na programu so tudi "Tri-

obžgan po glavi in rokah. Še 
hčerko Mary, 12 let staro, je 
hotel rešiti. Klical je v goreči 
hiši, toda nobenega odgovora. 
In ko je gorelo vse okoli njega, 
se je oče komaj rešil smrt, a 
hčerka je zgorela v hiši. Na 
pomoč ni bilo mogoče klicati, 

I je mušketirj i," RKO artisti, man-
j doline, gitare, ukelele, skratka 
program je tako obširen, zanimiv 
in zabaven, da v Euclidu še ni 
bilo še nikdar kaj tako lepega. 
In vse to priredijo Amerikanci 
v korist slovenske župnije sv. 
Kristine na Bliss Rd. Vodstvo 

ker najbližji telefon je eno mi-
ljo daleč, najbližji ognjegasci 
pa pet milj. Predno so dospeli 
tja, je že vse zgorelo. 

Legijonarji zanikajo 
' R. G. Sweeney, poveljnik Vic-
tory Post, American Legion, je 
uradno Zanikal, da bi pri sejah 
njih podružnice plesala naga de-
kleta. Zanikal je, potem ko se je 
trdilo, da so dobili 14 letno Jane 
Best nago plesati pri neki dru-
štveni seji. Otrok se nahaja se-
daj v policijskem varstvu. Otrok 
je sam priznal, da je imel več 
enakih nastopov pri raznih za-
bavah. 

šole je odstopilo svojo sijajno 
dvorano, vse bo sodelovalo, da bo 
prireditev velik uspeh. Prijazno 
vabimo Slovence v Euclidu kot 
tudi od drugod, da se v sredo ve-
čer, 11. maja, udeležijo te prire-
ditve. 

Županov urad 
župan Miller je odredil, da 

pomožni pravdni direktor Pike 
pride v njegov urad in pomaga 
tajniku Silberju s p r e j e m a t i 
stranke, ki hočejo videti župana. 
Miller je izjavil, da ga vsak dan 
nadleguje t o l i k o , da zaostaja 
mestno važno delo. Ljudje ga 
neprestano motijo z zahtevami. 
Radi teh strank se j e delo v žu-
panskem uradu zakasnilo. 

Sodniki in plače 
Comon Pleas sodniki v Cleve-

landu, ki imajo od $9,000 do 
$12,000 letne plače jako neradi 
vračajo del te plače v skupno 

Hude ženske 
Policista Bird in Remi sta 

včeraj zavila na d v o r i š č e na 
2631 E. 48th St., kjer se je vr-
šila prepovedana igra. Kakih 
40 moških je pobegnilo na vse 
strani, toda dve navzoči ženski 
sta se postavili v bran. Nasko-
čili sta policista kot razjarjene 
koklje. Policista sta obe ženski 
aretirala,, toda potem sta se mo-
rala podati v bolnico, kajti zgle-
dala sta kot bi prišla iz sedem-
letne vojne. 

* Neuspešna bomba je bila vr-
žena proti ministerskemu pred-
sedniku Egipta. 

blagajno. Doč im so bile plače 
vsem okrajnim uslužbencem vtr-

; gane za 10 in več odstotkov, pa 
sodniki prispevajo od svojih plač 
le od 3 do 4 procente. S tem so 
se izpostavili javni kritiki. 

Seja šolskega odbora 
V torek, 10. maja. zvečer se vr-

ši seja š o l s k e g a odbora na 
I Holmes Ave. 

Spopad med Japonci in Ru-
si ob mandžurski meji 

je skoro neizogiben 
Washington, 8. maja. Potem 

ko je predsednik Hoover včeraj 
poslal kongresu poslanico, v ka-
teri je Hoover neusmiljeno udri-
hal po kongresu, ker ni naredil 
postav, kot jih je želel on, se je 

! dvignil v z b o r n i c i poslancev 
j uporniški republikanec, kongres-
man La Guardia iz Nem Yorka, 
ki j e odgovoril Hoover ju v stru-
penih besedah. La Guardia je 
očital Hooverju, da je napadel 
kongres, ker je slednji sprejel 
postavo, ki tirja precej višje dav-
ke od bogatinov. Hoover pa se 
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Demokratski kandidati 
Jutri se vrši jo izvanredne primarne volitve, ki so bile 

sicer do ločene za mesec avgust. Ker je pa letos predsedni-
ško leto, so bile primarne volitve prestavljene na mesec maj,' 
da se lahko še pravočasno izbere delegate predsedniške k o n -
venci je . Vo l i tve se vrši jo, v torek, 10. maja, in so vo l ivne 
koče odprte od 6 :30 z jutraj do 6 : 3 0 zvečer . P r i p o r o č a m o 
vam, da vzamete na volivni dan imena, kot jih b o m o priob-
čili spodaj , s sebo j v vo l ivno kočo , in če volite za ta imena, 
ste prepričani, da ste volili za demokrata, za nasprotnika 
prohibic i je , za zagovorn ika upel jave zavarovalnine zoper 
brezposelnost . 

Na vo l ivnem listku boste dobili na demokratski glasov-
nici sedeča imena, katera tudi, mi p r i p o r o č a m o : , 

Z a izvanredne delegate narodne konvenc je . Atlee P o -
merene, Bernice S. Pyke , Cle Coo l Schneider, H e n r y G. 
Brunner , Rober t J. Bulkley , Martin L. Davey , M. R . D e n -
ver, T . J. D u f f y , W . W . Durbin , W . A . Julian, A n n M. M a k -
ley, Josephine M c G o w a n . Vol i te samo za dvanajst teh imen. 

Z a namestnike izvanrednih' delegatov narodne k o n v e n -
ci je so kandidat i : Elaine W . Schef f l er , Rebecca B . Tay lor 
f id . S. W e r t z , Nan R. Albert , John A. Blount , Garrett C'. 
C laypoo l , Wal ter F. Heer , W m . J. Leonard, Marie E. M c -
Curdy , Wil l iam G. Pickrell , Frazier Reams, R o b e r t T. Scott . 

Z a delegata predsedniške konvenc i j e v 20. distriktu: 
John M. Sulzmann, Martin L. Sweeney . Z a delegata pred-
sedniške konvenc i j e v 22. distriktu: R a y T. Miller in John 
J. Babka . Za delegata predsedniške konvenc i j e v 22. okra-
j u : Maurice Bernon in W . B . G o n g w e r . Za njih namestni-
ke v 20. distr iktu: Frank J. Lausche, Lillian M. West ropp . 
V 21. distriktu: Edward C. Jakab, P. F. Rieder, v 22. distrik-
t u : Ol ive Joy Wr ight , James A . Reyno lds . 

Z a governer ja : G e o r g e Whi te . Z a p o d g o v e r n e r j a : W i l -
liam C. Pickrel l . Z a državnega ta jnika: Ruper t G. Hast -
ings. Za državnega avditor ja : E. C. Galleher. Za državne-
ga b lagajnika : John E. Harper . Za generalnega državnega 
pravdnika : Francis Poulson . Za zveznega senator ja : R o b -
ert J. Bulk ley . 

Z a nadomestnega k o n g r e s m a n a : Stephen M. Y o u n g . 
Z a predsednika najviš je sodni je države O h i o : Cai i V . W e y -
gandt. Z a sodnika najvišje s odn i j e : Wi l l P. Stephenson. Ža 
dva nadalna sodnika najviše sodn i j e : Ro.bert N. Wi lk in in 
Charles B . Z immerman . 

Z a kongresmana v 20. o k r a j u : Martin L. Sweeney , za 
kongresmana v 21. o k r a j u : R o b e r t Crosser, za kongresmana 
v 22. d istruktu: Florence E. Allen. Z a sodnika apelatne sod -
n i j e : Manuel Levine. 

Za člane državnega centralnega odbora v 20. distriktu: 
Charles L. Kaps, Mary P. Warner , v 21. distriktu: E. J. 
Sklenicka in R o s e L. Tenesy . V 22. distriktu: E. J. H o p p l e 
in Bernice S. Pyke . 

Z a državne poslance. Voliti jih je treba osemnajst . N e 
pozabite narediti križ pred imeni vsaj onih, ki so tiskani z de-
belim t i skom: W m . J. Kennick, W m . M. Boyd, W . Kearins, 
Edward T. Carney, A n t h o n y Fleger, S y d n e y Hesse, S. J. 
Krohn, Keith Lawrence , O m e r E. Malisky, Bernard J. M c -
Ckiskey, H u g h A . M c N a m e e , John S. Mudri , David P. Pr in -
gle, Edwin Reminger , Frank Uible, W . J. Zou l , Jerome Cur-
tis. 

Šest državnih senator jev je treba izvoliti, in imena s o : 
John F. Smolka, Haro ld G. Mosier, W . H. Annat , John J. 
Babka, Marvin C . Harrison in Emmett Maher . Za temi pri-
de jo važni okrajni uradi : 

Za okra jne komisar je : James A . R e y n o l d s in John F. 
Curry . Za državnega pravdnika, za kratki termin : Emerich 
B . Freed. Z a dolgi termin : Frank T. Culli-tan.. Za ; el .Qrka 
sodni j ; John J. Busher . Za šer i fa : John M. SuLzrpapn.. Z|a 
okra jnega rekorder ja : Donald F. Lybarger . Ž a okra jnega 
b laga jn ika : Wi l l iam A. Greenlund, za okra jnega zeml jemer-
c a : John O . McWil l iams. Z a k o r o n e r j a : K. G. Cieslak. ' 

P o l e g gori imenovanih uradov se vo l i jo tudi še v vsa-
kem prcc inktu načelniki precinktov. V 10., 23, 28. in 32. 
vardi je prece j S lovencev kandidatov za te urade. Vsak naj 
pogleda na volivni listek v svo jem precinktu. Imena vseh 
so preštevilna, da bi jih tu priobčili , ln pomni te : vol itve so 
do lžnost vsakega državljana. A k o vi ne volite, bo kdo dru-
gi go tovo . Le z neprestano borbo na pol i t ičnem polju b o m o 
dosegli uspeh. Enkrat voliti, drugič pa doma sedeti, pomeni 
zametavati ugodnost i , ki jih lahko i zvo ju jemo . 

časi, kot je pač zmožen njegov 
koleselj. 

Farmerske razmere menda ni 
potreba natanko opisavat, ker v 
teh časih, ko imajo mestni ljud-
je bolj čas na razpolago, se bolj 
vozijo ven na deželo in se se-
znanijo s farmerjem in njego-
vim početjem. Gotovo tudi far-
merjem ne prinese mestno brez-
delje blagostanja, ker ako me-
stni človek ne zasluži, je tudi ne-
zmožen dobro plačati farmerju 
za njegove pridelke. Tu ali tam 
se pa tudi nam farmerjem pri-
godi kaj nenavadnega, vsaj vsa-
kih 17 let, če prej ne. Zadnjo 
nedeljo, 1. maja, so nas presene-
tili starši, brat, sestre in mnogo 
sorodnikov in nekaj ožjih prija-
teljev. Prišli so namreč, da bi 
bolj slovesno praznovali 17-let-
nico poroke, rojstni dan in god, 
ki je bilo vse zadnji teden. Ta 
slučaj so porabili, da so se do-
menili, da sO prišli vSi naenkrat 
v tako velikem številu. V teh 
slabih časih je res prava žrtev 
od strani teh dobrosrčnih ljudi, 
da se omogoči kaj takega. Vsi 
so izkazali svojo dobrodušnost s 
tem, da. je vsak prinesel ka j v 
dar, denar ali blago, za kar se 
na tem mestu prav iskreno vsem 
zahvalim še enkrat, ker nam 
farmerjem vse prav pride. 

Denarja, kot povsod, tudi pri 
nas vedno primanjkuje, posebno 
dokler ni popolnoma dobro usta-
novljen in ni vse v redu, kot bi 
moralo biti, ker je treba vedno 
kaj kupiti. Zdaj se bomo lažje 
lepše oblekli in malo ozaljšali, 
da bomo kot ptički, ki dobe nove 
perje. 

Sedaj vas pa vse ponovno va-

bim, da nas še kaj večkrat ob-
iščete,da bomo imeli priliko od-
dolžiti se vam. Tudi druge pri-
jatelje in znance vabim in se 
priporočam za pogost obisk se-
daj poleti, ob lepem vremenu. 

Catherine Adamič. 

VRNIMO PLAČILO Z A DOBRO DELO 

Burton, O. — Redkokdaj se 
sliši kaj od naše vasi, zato bi se 
pa jaz rada požurila v ospredje. 
Tukaj nas je pet slovenskih dru-
žin, drugi so pa vseh različnih 
narodnosti. Poprej so bili tukaj 
le stari domačini, a zadnje čase 
pa tudi drugi prihajajo sem iz 
mest. 

Burton je prav stara vas, ne-
kaj let starejša kot Cleveland, a 
vendar je nekako vedno enake 

število prebivalcev. Da se bolj 
ne razvija je menda vzrok ta, 

j ker nismo ob jezeru kot Cleve-
land. Burton je le kakih 30 milj 
oddaljen od Clevelanda. To bi 
moral biti bolj slaven kraj, kei 
leži jekc na visokem. Prevoziti 
se mora dokaj hribov, predno se 
pride do nas. Toda današnji 
voznik se več ne ustraši tega, le 
iualo bolj "gas" odpre, pa gre 
bolj hitro naprej, ali pa bolj po-

Morgantown, Indiana. — To 
je moj prvi dopis iz te naselbi-
ne, zato upam, da mi ne boste 
odrekli m^lo prostora. Tukaj 
smo samo štiri slovenske druži-
ne in spadamo v Indianapolis k 
f a r i sv. Trojice. Hooverjeva 
prosperiteta je ravno taka pri 
nas, kot povsod, ako nas božja 
kapljica katerikrat poživi, j o pa 
kar po starokrajsko udarimo . . . 

Kdo bi zmeraj tužen bil, 
to ne more biti; 
Bog je pamet nam delil: 
tužnost razpoditi. 

Še nekaj moram omeniti, nam-
reč, da sta prišla 16. aprila v to 
našo malo vas dva naša duhov-
na, Rev. Venceslav in Rev. Vik-
tor. Eden je imel mašo, drugi 
nas je pa za spoved pripravil. 
Opravilo se je vršilo v naši hiši 
in so se ga udeležile vse štiri 
družine. Po maši sta se prijaz-
na gospoda z nami pogovarjala 
in obiskala vsako družino pose-
bej. Obema čč. gg. duhovniko-
ma izrekamo najlepšo Zahvalo 
za njih trud. Obenem se pa tu-
di lepo zahvaljujem Mrs. Mary 
Konečnik, ki je največ pripomo-
gla za ta slovesen dan, ki ne mo-
re biti nikdar pozabljen. Ravno 
tako tudi Mrs. Josipini Zupan-
čič za ves trud. 

Pozdrav vsem prijateljem in 
znancem, 

Josipina Črtalič. 

Rad bi omenil par besed za 
John O. McWilliams, ki je po-
možni direktor državnih cest v 
okraju Cuyahoga, in ki je sedaj 
kandidat za okrajnega inženir-
ja (County Surveyor) na demo-
kratskem tiketu. 

On je bil rojen in vzgojen v 
Clevelandu, in je sedaj star 41 
let. Graduiral je kot civilni in-
ženir; v tej stroki je prakticiral 
privatno inženirstvo nad deset 
let, dokler ni bil imenovan v se-
daj ncn službo. 

Med njegovimi priznanimi de-
li je tudi načrt za. mestni stadion 
ob jezeru, ter tudi pri gradnji 
Union Terminal postaje na Pub-
lic Square je bil zaposlen. Nje-
gova praksa ga postavi zmožne-
ga za urad, katerega sedaj želi. 

KLIC DRŽAVLJANOM V EUCLIDU 

Rad bi spregovoril par besed 
glede primarnih volitev, ki se 
vrše prihodnji torek po vsej dr-
žavi Ohio. 

čitali smo že razne dopise iz 
naše nas'elbine, ki so bili pisani 
v prid demokratskim kandida-
tom. Tudi jaz, kot"dober de-
mokrat, ne bom držal križem 
rok in se pridružujem ostalim 
demokratorm Da pa bomo bolj 
na jasnem, katere kandidate bo-
mo volili ,hočem tukaj navesti 
imena kandidatov, katere pod-
pira demokratski izvrševalni od-
bor in katere je odobril tudi Ju-
goslovanski progresivni klub v 
Euclid u. 

Za governerja George White, 
za U.S. senatorja sedanjega se-
natorja Robert J. Bulkley, za 
kongres S t e p h e n M. Young 
(Congressman-at-Large), Mar-
tin L. Sweeney 20. distrikt, Ro-
bert Crosser 21. distrikt, Flo-
rence E. Allen 22. distrikt. Za 
državno posta voda j o (State Re-
presentatives) William M. Boyd, 
rodom Hrvat, torej naš brat; 
njega ne sme nikdo prezreti, 
Edward T. Carney, G. A. Corso, 
Jerome N. Curtis, Richard S. 
Douglas, Anthony A. Fleger, 
Sydney A. Hesse, Wm. J. Ken-
nick, zopet naš rojak, tudi njega 
ne smemo pozabiti in moramo 
vsi voliti zanj, S. J. K r o h n , 
Keith Lawrence, Omer E. Mali-
sky, B e r n a r d J . McCluskey, 
Hugh A. Mc-Namee, John S. Mu-
dri, David P. Pringle, Edward 
C.. Reminger, Frank R. Uible, 
W. J. Zoul. 

Za državne senatorje: W. H. 
Annat, John J. Babka, Marwin 
C. Harrison, Emmett Maher, 
Harold G. Mosier, John F. Smol-
ka.. 

Za okrajne komisarje (Coun-
ty C o m m i s s i o n e r s ) : John F. 
Curry, James A. Reynolds. Za 
prosekutorja: Frank T. Culli-
tan. Za klerka: John J. Busher. 
Za šerifa: John M. Sulzmann, 
naš stari prijatelj. Za rekor-
derja: Donald F. Lybarger. Za 
blagajnika: William A. Green-
lund. Za okrajnega inženirja 
(Surveyor) : John O. McWil-
liams. Za koronerja: K. G. Cie-
slak. 

To je državni in okrajni ti-
ket. 

Sedaj pa pridejo imena pre-
cinktnih načelnikov (Precinkt 
Committeeman). Tukaj bi ime-
noval samo kandidate za pre-
cinkte v mestu Euclid, kar je 

za nas najbolj važnega pomena. 
Kakor vam je znano, se je spra-
vilo skupaj nekaj insurgentov, 
ki so nam napovedali boj s tem, 
da, so postavili proti-kandidate. 
Torej, ako hočete voliti za kan-
didate, katere je tudi odobril in 
podpira demokratski izvrševalni 
odbor in ravno tako Jugoslovan-
ski progresivni klub, tedaj bo-
ste volili za sledeče kandidate: 

V I. vardi, precinkt A : Ca-
therine Gara, sedanja voditelji-
ca žensk. Precinkt B : Harry 
Shupe; precinkt C : Carl Raz-
zante; precinkt D : Wm. Bou-
halL 

II. varda, precinkt A : Hugh 
B. Sullivan; to ni ta Sullivan, ki 
je v uradu cestnega komisarja 
v Euclidu; precinkt B : John C. 
Hrabak; precinkt C: Dominic 
McGovern. 

III. varda, slovenska varda. 
Tukaj se moramo odločno poka-
zati, da. smo složni in volimo vsi 
do enega za te kandidate: pre-
cinkt A : Harden Bozman. pre-
cinkt B : M. Calderwood; pre-
cinkt C : Hugh Carney (sedanji 
demokratski vodja v Euclidu), 
pošten, zanesljiv in delaven; pri-
znan je kot pravi vodja od de-
mokratskega izvrševalnega od-
bora v Cuyahoga okraju. To-
rej ako hočete sebi dobro, voli-
te zanj. Precinkt D : Albert Ul-
le, naš rojak. Njega poznate 
vsi, je član demokratskega klu-
ba v Euclidu že od ustanovitve 
in član Jugoslovanskega, progre-
sivnega kluba ter se vedno bori 
za naše skupne koristi. VOLI-
TE ZANJ VSI ! 

IV. varda, precinkt A : Ed-
ward Colgan; precinkt B : Win-
nie Simonellei; precinkt C: C. 
A. Lamb. Tukaj tudi stanujete 
Slovenci, torej ne pozabite voli-
ti zanj. 

Ako hočete glasovati za te 
kandidate, morate vprašati za 
DEMOKRATSKI TIKET. To-
rej vas še enkrat pozivljem, da 
greste na 10. maja vsi v volivno 
kočo. Pokažimo Slovenci, da se 
tudi mi zanimamo za naše voliv-
ne pravice. 

Zahvaljujem se za vaš trud, 
da ste prebrali te vrstice in 
ostajam vaš s pozdravom, 

John F. Jadrich. 

PODPIRAJTE SLOVENSKE 
TRGOVCE! 

Mr. John O. McWilliams je 
storil mnogo koristnega za dr-
žavo, v oddelku v katerem je za-
poslen. On je bil prvi državni 
inženir, ki je ustvaril idejo, da 
se je v tem oddelku priskočilo 
na pomoč našim brezposelnim s 
tem, da se je njim dalo delo na 

javnih cestah, ki so pod kontro-
lo ali nadzorstvom države Ohio. 
On je v prošlem letu preskrbel 
ali dal delo približno 2500 brez-
poselnim v našem okraju. Delo, 
katero so opravljali ti ljudje, je 
obstojalo is-tega, da so se porav-
nali nevarni jarki ob javnih ce-
stah, vlaganje novih odvodnih 
kanalov ter razširjenje cest na 
50 čevljev širokosti. To delo je 
bilo storjeno večinoma od roč-
nih delavcev. Ta korak je po-
vzročil, da se je širom države 
omejilo rabo strojev, ter da se 
je dalo priliko pomoči našim si-
romašnim brezposelnim. 

Za to delo je država plačala 
najmanj 50 centov na uro tem 
delavcem. V prilog tem so ob-
vezani vsi k o n t r a k t o r j i, ki 
opravljajo okrajna dela, da mo-
rajo uposliti najmanj 60 procen-
tov svojih delavcev iz vrst brez-
poselnih, i)n plača za navadno 
delo ne sme biti manj kot 50 cen-
tov na uro. Kontraktorji so pri-
siljeni, da morajo dati na raz-
polago državi svoje plačilne li-
stine v dokaz, da spolnujejo svo-
je obveznosti. 

On je odobren kandidat od de-
mokratskega eksekutivnega od-
bora v Cuyahoga okraju, pripo-
ročen od Citizens League v Cle-
velandu, ter od Jugoslovanskega 
progresivnega kluba v Euclidu. 
Zakaj o m e n j a m Progresivni 
klub? Zato, ker so večinoma 
naši člani prišli v poštev, ko se 
je dalo delo brezposelnim, in še 
sedaj so večinoma zaposleni. Za-
to si šteje klub v dolžnost, da' se 
vrne dobro delo, ter ga priporo-
čamo našim slovenskim in hr-
vatskim državljanom, da gotovo 
volijo za John O. McWilliams. 

John F. Jadrich. 

Ce verjamete 
al' pa ne. 

NAŠA PESEM V TUJINI 

Cleveland, O. — Ali j e že ke-
daj bilo med ameriškimi Sloven-
ci toliko zanimanja za slovensko 
pesem kakor ravno" ;sedaj, zad-
njih par let? Vse, kar se spo-
minjam jaz, so pevski zbori le 
toliko da so životarili, veliko jih 
je padlo prav na mrtvo točko. 
Ime je še ostalo, ali pa samo spo-
mini na prošla leta, kako smo 
peli. 

čudno, kaj ne? V splošnem 
smo imeli za gojitev naše pesmi 
na vsak način boljše pogoje, ka-
kor jih imamo danes. Leta na-
zaj smo vendar, imeli več duha 
za slovenstvo v sebi, kakor da-
nes. Bremena za vzjdrževalnje 
pevskih zborov tudi nismo tako 
občutili, ker je bila prosperite-
ta skozi do zadnjega ča^a v naj-
lepšem cvetju. Torej splošno 
zadovoljstvo napravi človeka ve-
selega, da smo dobro razpolože-
ni in je samo ob sebi umevno, 
da takrat radi pojemo. 

Kaj je temu vzrok, da so pev-
ski zbori danes na. boljšem sta-
lišču, kakor kedaj prej ? Saj smo 
vendar imeli dvorane, privatne 
ali narodne d o m o v e , učitelje, 
sredstva za vzdrževanje vedno 
bolj ugodno na razpolago, ka-
kor danes. Vse smo imeli, ne le 
vsega v izobilju, preveč smo ime-
li, tako smo bili brezskrbno pre-
obloženi, da smo na našo pesem 
pozabili, prav nič j o nismo po-
grešali. 

Spominjam se, ko je bilo vse 
v najlepšem cvetju, se je nekdo 
obregnil obrne, češ, da ni vse v 
redu v moji glavi, ker se s tem 
večnim petjem ukvarjam. Pa 
me vpraša: "Ti, ali bi mene učil 
peti, če pridem na vajo?" "Za-
kaj ne," sem mu odgovoril. "Me 
boš Ti učil, jaz j o znam sam za-
viti kakor se mi poljubi in ne 
potrebujem nobenega, da bi me 
komandiral," se je odrezal. "Ti 
jo kar sam po svoje zavijaj," 
sem si mislil, " jaz jo bom pa po 
svoje," pa sva se prijateljsko lo-
čila. Zavijala se je res nekam 
čudno, narod se ni dal učiti, če-
prav je imel na razpolago vse-
ga, a petja pa kljub temu ni 
manjkalo. 

Javne prireditve so bile bolj 
siromašne s petjem, bile pa so 
toliko bolj zastopane privatne: 
na ženitovanjih, krstijah, pri 
gotovih partijah, godovih itd. 

če si tam poslušal, ni čuda, če 
si zgubil veselje do petja. Zelo 
zelo te mora zavijati po trebu-
hu, da je mogoče spuščati take 
glasove. Z eno besedo rečeno: 
"Tako se je pelo, da je bilo kar 
grdo." 

Tudi danes j o še tu pa tam 
udarijo na tri "štime," pa bolj 
poredko. Gotova korajža je sa-
mo tam, če je že zašla preveč v 
glavo, drugače so se pa začeli 
naši ljudje veliko bolj zanimati 
za pravilno peto narodno pesem. 
Skoro brez dvoma je, da so ve-
liko pripomogli gostje, ki so nas 
obiskali naravnost iz Ljubljane, 
da se| narod bolj zanima za lepo 
petje. Tudi ni izključno, da sla-
be razmere na človeka vplivajo, 
da se v svoji usodi boj poglobi 
in si v pesmi preganja gorje. To 
mislim iz razloga, ker naša na-
rodna ali pa umetna pesem je 
brez izjeme vezana v bolesti, po-
korščini in trpljenju sploh. Raz-
košno zadovoljnih pesmi nima-
mo. 

Kakor sem omenil, slovenska 
pesem se je, čeprav daleč v tu-
jini, oživila. Pevski zbori so do-
bili zraven starih tudi sveže, no-
ve moči, ustanavljajo se tudi no-
vi. V tej spomladni dobi smo 
imeli lepo vrsto pevskih koncer-
tov in jih še ni konec. Z malo 
izjemo sem se vse obiskal in sem 
izprevidel, da je naša pesem do-
bila odsev pri splošnemu občin-
stvu. Vse pevske prireditve, od 
prve do zadnje, so bile izredno 
lepo obiskane. To je, kar naj-
več šteje za obdržavanje sloven-
ske pesmi. Ako pevci vidijo, da 
jih narod upošteva s tem, da se 
odzove s svojo udeležbo na kon-
certu, je pevcu največje zado-
ščenje. Vsekakor je razvidno, 
da ne bomo še tako hitro narod-
no pokopani. Naša pesem je da-
nes v najlepšem cvetju. Le ta-
ko naprej, še j o bomo zavijali. 

Posebno, kar bi priporočal, da 
si vsi pevski zbori nadenejo na-
logo za ustanovitev naraščaja 
pri svojih zborih. Vaše delo bo 
stcterokrat poplačano. Mladina 
kot taka nima trohice našega, 
dajte ji lepo slovensko pesem, 
hvaležna vam bo do svoje smrti. 
Edino to je, kar ji moramo da-
ti, da se bo zavedala, kdo so nje 
ni starši, če ji damo našo pesem. 

P. K. 

Sedaj bom pa malo o politiki 
pisal. Saj te dni vse piše o po-
litiki in zakaj bi jaz ne smel. V 
mislih imam enega kandidata, 
ki je sedajle v mojih rokah, ka-
tererffu sem| pred sedmimi leti 
obljubil, da bova enkrat skupaj 
prišla in da. se mu bo še opleta-
lo nekoč in danes se mu. 

Ravno sedem let j e preteklo 
minulo poletje, ko me je zadela 
bridka, usoda, da sem moral uči-
ti marjašat ameriškega Irca. To 
je bilo takrat, ko smo lovili ribe 
in ga dihali na kanadskih jeze-
rih, ko smo imeli prošperiteto 
še v žepu in jo nismo tako sala-
minsko za rep lovili, kot jo da-
nes. 

Torej takrat je bilo, ko smo 
napravlili izlet v družbi z Mr. 
Frank Cullitanom, ki je danes 
kandidat za okrajnega državne-
ga pravdnika. Kdo bi si bil ta-
krat mislil, da bo postal tako ve-
lika zverina, jaz pa še sedaj se-
dim ravno pred istim tajpraj-
tarjem. Ampak France je od-
prte glave in je prišel naprej, 
jaz, sem pa bolj pri omejenih, 
sem pa za par col nazaj prišel. 

Torej takrat sem sklenil, da 
se mora. France navadit marja-
šat. Ko sva čez dan lovila ribe, 
sem ga najprej začel učiti naše-
ga milega jezika. V pol uri je 
že znal reči: hudič, baraba, pun-
ca, špaga, durhmarš, petel, kon-
tra, plačam in supra. Zvečer 
smo se pa z dohtarjem vsedli in 
smo začeli marjašat. še tisti 
večer naju je oba obral, kar ka-
že, da je fant sila dobre in uč-
ne glave. Pa, to bi mu še odpu-
stil, ampak odpustim mu pa ne, 
da. me je vjel, ko sem igral pe-
tel z dvema asoma in mi je iz 
same prijaznosti kontro priko-
pal. Takrat sem mu obljubil, 
da se ga bom vse svoje življe-
nje spominjal z največjo hvalež-
nostjo v srcu in da bova enkrat 
že skupaj prišla. In ta dan je 
sedaj tukaj. Ker je on kandi-
dat, kakor povedano, mu lahko 
dam svoj glas ali pa ne in tudi 
še marsikaterega mu lahko od-
žrem. 

Ko sem pisal pred dvema leto-
ma moje spomine iz Kanade, ste 
večkrat brali o nekem Francetu. 
In ta France je pa tisti Mr. 
Frank Cullitan, ki bo prišel za 
državnega pravdnika. Od stra-
ni sem slišal, da. samo zato kan-
didira, da bo mene enkrat do-
bil v, rokei in me bo, če le mogo-
če spravil na električen stol. Tu-
di on se me je namreč zapomnil 
iz Kanade. Saj se še spominja-
te, ko sem opisaval,kako je Fran-
ce moosov steak pekel in sem jaz 
po neprevidnosti (kakopak) su-
nil v kastrolo, da se je steak v 
ogenj prevrnil. Pa mi on tega 
še ne bi tako zameril, če bi se 
mu ne bil tako strašno smejal 
in to njegovo nerodnost po ce-
lem, svetu raznesel. 

Ampak nazadnje si pa mislim, 
saj smo kristjan je in moramo 
odpuščati svojim sovražnikom in 
vsem tistim, ki te pri petelnu 
vjamejo. Priznati pa moram 
(dasi zelo nerad), da je France 
fejst fant, zna imenitno marja-
šat, klet pa skoro ravno tako do-
bro kot jaz. Tudi pri ohajča-
nu se ne pusti preveč prosit in 
najbolj obrajta kislo zelje s fi-
žolom. Po mojem) mnenju je to 
dovolj, da vsi tisti, ki berete to 
kolono in ki boste glasovali, da 
volimo v torek za Mr. Frank 
Cullitan-a za državnega prose-
kutorja. (To je moj najdaljši in 
edini politični spič, ki sem g» 
napravil v svojem življenju za 
koga drugega ; zase sem ga pa 
v v ze.) 

A 
Na vežna vrata potrka berač. 

Gospodinja pride k vratom in ko 
vidi reveža, mu stisne nekaj dro-
biža v roko ter ga sočutno vpra-
ša: 

"Ljubi mož, ali priberačite 
toliko, da se preživite?" 

"Ne vedno, gospa. Dostikrat 
moram dodati tudi kaj iz svoje-
ga." 

D O P I S I 



KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

MAJ 
1 5 — Z b o r Zar ja (samostoj-

pomladanski koncert v av-
ditoriju S. N. Doma. 

15,-—Družba Slovenski Na-
r»dni Dom, Maple Heights, pik-

na cerkvenih prostorih v 
Maple Gardens. 

15—Podružnica št. 32 S. Ž. 
Priredi banket ob priliki bla-

goslovi j en j a nove zastave, v 
Prostorih fare sv. Kristine na 
Bliss Rd. 

20.—Društvo Kristusa Kra-
lja, veselica v S. N. Domu. 

22—Društvo Hrvatska Slo-
boda, prirditev v obeh dvora-
nah S. D. Doma. 

27.—Društvo Ivan Cankar, 
igra v avditoriju S. N. Doma. 

29.—Skupna društva fare sv. 
Kristine priredijo piknik na 
štrumbljevih prostorih na Bliss 
Rd. 

29. —Družba Slovenski Na-
r°dni Dom, E. 80th St., piknik 
tta cerkvenih prostorih v Maple 
Gardens. 

29. — Društvo Progressives, 
št- 641 SNPJ priredi ples v Slo-
v'enskem društvenem domu na 
Recher Ave. 

29. —Pevski zbor Delavec, 
odsek Socialističnega kluba št. 
28> piknik na špelkotovi farmi. 

JUNIJ 
5 — P e v s k o društvo Cvet, 

Petje in piknik na cerkvenih 
Prostorih v Maple Gardens. 

5.-—šolski otroci fare sv. Kri-
t ine priredijo šolsko prireditev 
v dvorani sv. Kristine. 

12.—Skupna društva fare sv. 
^ida, piknik na špelkotovih 
farmah. 

12.—Pevsko društvo Zvon, 
*°ncnert in piknik na cerkve-
nih prostorih v Maple Gardens. 

12.—Društvo Zorislava, pik-
na štrumbljevih prostorih. 

12.—ženski odsek Slovenske 
^adružne Zveze, piknik na Mo-
Cl 'nikarjevi farmi. 

12—Hrvatsko društvo Slo-
^°da, piknik v Slovenskem dru-
8tvenem domu, Euclid, O. 

19.—Društvo Kranj priredi 
Piknik na Goriškovi farmi v 
^oble, O. 
v 19 .—Zakl juček šole z igro 
s°lskih otrok fare sv. Kristine. 

19.....Društvo sv. Družine, 
Piknik na cerkvenih prostorih 
v Maple Gardens. 

24.—Praznovanje godu fare 
Kristine, v zvezi s farnim 

Z n a n j e m , skozi teden. Vrši 
Se na Bliss Rd. 

26. —Fara sv. Lovrenca, letni 
P'knik na cerkvenih prostorih v 
^aple Gardens. 

26—Društvo Mir, št. 142 S. 
P. J., priredi piknik na Pin-

tarjevih prostorih. 
26.-—Dr. Collinwoodske Slo-

v°nke št. 22 S. D. Z. ima pik-
l l jk na Močilnikarjevi farmi. 

2 6 — d e v e l a n d s k i Sokol pri-
r edi piknik na prostorih Sloven-
skega Društvenega Doma v Eu-
clidu. 

26.—Slovenska D e l a v s k a 
^ o r a n a , piknik v Maple Gar-

Gns, na cerkvenih prostorih. 
26.-—Piknik Slovenske de-

avske dvorane na Silko farmi. 
JULIJ 

3 — p i k n i k S. P. društva So-
ea na Močilnikarjevi farmi, 
v ^—Slovenska Ženska Zveza, 

• 47, piknik na cerkvenih pro-
0l'ih v Maple Gardens. 
3.—-Društvo sv. Križa št. 214 

piknik na HartmanoVi 
a rmi na Ridge Rd. 

— Collinwoodski S o k o l 
Priredi piknik na prostorih Slo-
. Gliskega Društvenega Doma v 
e u c l idu. 
v —Društvo sv. Lovrenca 
t; 63 KSKJ, piknik na cerkve-
111 Prostorih v Maple Gardens. 

—Društvo sv. Jožefa št. 
* 6 9 KSKJ, piknik na Močilni-
arjevi f a r m i 

1 7 — K l u b Hinje, skupni iz-

let na cerkvenih prostorih v 
Maple Gardens. 

17.—Slovenska M l a d i n s k a 
šola S. N. Doma priredi velik 
piknik na Močilnikarjevi farmi. 

24.—Društvo Tabor, SNPJ, 
piknik na cerkvenih prostorih v 
Maple Gardens. 

31.—Društvo Naš Dom, SDZ, 
piknik na cerkvenih prostorih v 
Maple Gardens. 

24.—Žegnanje pri fari sv. 
Kristine na Bliss Rd. 

AVGUST 
7.—Skupna društva fare sv. 

Vida, piknik na špelkotovih 
farmah. 

7.—Društvo Presv. Rešnjcga 
Telesa, izlet na cerkvenih pro-
storih v Maple Gardens. 

14.—Društvo sv. Vincenca 
Pavlanskega, izlet na cerkve-
nih prostorih v Maple Gardens. 

14.—Piknik družbe S. N. Do-
pia iz Maple Heights pri Anton 
Gorišku na Green Rd. 

21.—Društvo Napredni So-
sedje, SNPJ, izlet na cerkvenih 
prostorih v Maple Gardens. 

21.—Piknik samostojne Zar-
je na Močilnikarjevi farmi. 

OKTOBER 
10—Društvo Na Jutrovem 

praznuje 10-letnico obstanka v 
Slovenski delavski dvorani na 
Prince Ave. 

NOVEMBER 
23.—Društvo sv. Jožefa št. 

169 KSKJ, zabavni večer v Slo-
venskem Domu na Holmes Ave. 

DVAJSET LEJ MED CLEVELANDSKIMI 
SLOVENCI 

J. J. Oman 

sva se pogovarjala s Father Po-
nikvarjem večkrat i n zdelo se 
nama je obema, da imajo ti Slo-
venci neko posebno milost glede 
smrti, ali prehoda v večnost. Jaz 
sam zase trdim, da jih je sprem-
ljala materina molitev, ali iz ne-
bes, ako je bila mati že tam, 
ali pa iz starega kraja, če je ma-
ti še živela. Mogoče pa je tukaj 
tudi sodelovala materina moli-
tev Nebeške matere, kateri so 
Slovenci kot narod vedno bili 
udani. Resnica je, da skozi vseh 
dvajset let le dveh nisem mogel 
spraviti z Bogom ob smrti, in 
še ta dva bi morda ne bila odklo-
nila, če bi bila mislila, da sta 
tako blizu konca svojega življe 
nja. 

Rekel sem, da so klici k bolni-
kom prišli ob vseh časih. Men-
da je ni ure ne po dnevu in ne 
ponoči, da bi ne bil kedaj zunaj 
na cesti in na poti k bolniku. 

Nekoč sem se pravkar spravil 
k počitku. To je bilo po nava-
di ob enajstih zvečer. Br-r-rn, 
br-r-rn! zabrni zvonec pri tele-
fonu. Ni mi treba praviti, ka-
ko se človek počuti, ko se utru-
jen vleže, pa mora takoj zopet 
ustati. Toda tukaj ni nobenih 
pomislekov. Father Francis O, 
S.B., profesor bogoslovja v St. 
John's semenišču nam je pogo-
sto zatrjeval: "Kadar si pokli-
can k bolniku, ne imej nobenih 
pomislekov sam zase, in ne boš 
se nikdar kesal." Dobro sem 
vedel, kaj telefon ob tej uri po-
meni. 

Vstal sem in šel doli k telefo-
nu: "This is St. Vitus rectory." 
"City Hospital calling. Tukaj 
je človek hudo bolan. Najbrže 
ne bo učakal jutra. Pravi, da je 
'Austrian'." 

"Od kod pa j e ? " sem vprašal, 
da bi zvedel, ali je naš, ali pa 
faran kake druge cerkve. 

"I don't know," je bil odgo-
vor. 

"I'll be there in a b o u t an 
hour." 

Odpravil sem se, šel po sv. 
Rešnje Telo. "Kako si dober Je-
zus, da čakaš tukaj noč in dan 
na nas uboge Zemljane, da vsaj 
na koncu svojega življenja mo-
remo k Tebi, ako drugače zate ne 
maramo." Take misli so me ob-
šle. Odprl sem v nočni tihoti 
tabernakelj, vzel sv. Hostijo, jo 
zaprl v mali ciborij in tega skril 
pod suknjo, ker po naših mestih 
sme le človek vsake vrste hoditi 
očitno, Bog pa se mora skriti, 
kadar gre po njih. 

Avtomobila takrat nisem imel. 
Pot v City Hospital je peljala 
na drug konec mesta in vzelo je 
skoraj tri četrt ure, da se je 
prišlo tja radi premembe kare. 

Konečno, nekako tik pred pol-
nočjo, sem dospel v bolnišnico 
Nočni strežaj me je peljal po 
dolgih hodnikih v veliko sobo, 
kjer je stalo dve dolgi vrsti po-
stelj. Nekateri so že spali, dru-
gi pa so vzdihovali v bolečinah 
na svojih ležiščih. Dragi čita-
tel j , če te bo kedaj nepotrpežlji-
vost promagovala radi k a k i h 
tvojih križev, podaj se v bolniš-

Par let sem že prebil v Cleve-
landu. čim dlje sem ostal, tem 
bolj so se mi priljubili ljudje. 
Niso bili vsi dobri, kakor sem 
že omenil. K je so pa vsi dobri, 
drugje kot v nebesih? Večina 
pa so bili taki, da jih je človek 
vzljubil. Nekatere radi njih pri-
jaznosti, druge pa radi drugih 
vrlosti, katere so imeli napram 
pomanjkljivostim. Bili so pa 
takrat trije tički, zloglasni zla-
sti kadar je bilo "treba" se ma-
lo ponorčevati iz vere, iz pape-
ža ali pa iz " farjev." Eden iz-
med njih je celo izdal grdo laž 
zoper župnika radi katere je bil 
tudi obsojen na sodniji. Niso 
bili ti trije preveč v časti med 
ljudmi, vendar pa so imeli koli-
kor toliko vpliva na omahovalce 
in cincarje. Imena zamolčim, 
ker pravi pregovor: "de mor-
tuis nil nisi bonum." Vsi trije 
so že v večnosti. Vsi trije so 
gotovo sedaj spoznali, da Jezus 
ni za prazen nič zapustil nebesa 
in prišel na svet, ter se podvrgel 
strašnim mukam in grozoviti 
smrti na križu. Spoznali so, da 
je Zveličar ustanovil svojo sv. 
Cerkev, da bi ljudi vodila skozi 
težko zemsko življenje in jih 
osrečila vsaj tam, kamor gremo 
in moramo vsi — v večnosti, 
To je bila naravnost potreba, 
čudno je pa pri tem, da so vsi 
trije v teku enega leta umrli in 
vsi trije so u m r l i nenaravne 
smrti. Eden je utonil. Drugi 
je pri gotovi gradbi padel in si 
zlomil tilnik. Tretji se je pre-
vrnil z avtomobilom in je bil 
pri priči ubit. Ti praviš, to je 
slučaj. Saj jaz ne trdim, da ni. 
Vsekakor pa mi hodijo sv. pi-
semske besede v spomin vselej 
kadar se s p o m n i m nesrečnih 
treh: "Nikar se ne motite, Bog 
se ne da zaničevati." Zasmilijo 
se mi njih duše vselej, kadar se 
spomnim na nje. Oh, ko bi člo-
vek mogel popraviti . . . toda, 
večnost je večnost. Kakor dre-
vo pt;de, tako obleži in ostane 
celo ! večnost. 

V teku teh par let sem se se-
znanil s clevelandskimi cestami, 
zlasti v slovenskem delu mesta, 
ker so prišli klici k bolnikom do-
stikrat po telefonu in je bilo tre-
ba tu pa tam sredi obeda pustiti 
žlico in zagrabiti za kovčeg ter 
hiteti iz ceste v cesto brez sprem-
ljevalca k bolniku. Mogoče je 
bil bolnik še pri moči in bi ne 
bilo potreba tako hiteti. Mogo-
če pa je bil tudi že v zadnjih 
zdihljajih in takrat vsaka se-
kunda šteje. O kako veliko šte-
jo včasih! Takrat ni časa po-
vpraševati po cesta.h. če je bil 
umirajoči eden izmed onih, ki 
so vedno trdili, da so "napred-
ni," to se je reklo, da so se sma-
trali za premodre, da bi živeli 
po veri, pa je koncem življenja 
si še vseeno zaželel se spraviti 
z Bogom, potem je bilo vselej 

, treba hiteti. In to moram reči, 
j da vsa tri leta. in pol, kar sem 
;bil pri sv. Vidu nisem niti en-
krat zastonj šel k umirajočemu, 
ako| sem bil tako srečen, da sem 

•ga dobil še pri življenju. O tem 

nico in hodi gori in doli med 
bolniki in glej tam šele pravo 
tugo, proti kateri je tvoj križ le 
igrača. 

čuvaj se ustavi pri postelji na 
koncu dvorane. Stopim k po-
stelji in šepetaje nagovorim bol-
nika: "ali ste vi Slovenec?" 

Z veliko težavo in v presled-
kih odgovori: "Da, iz . . . 
sem." (Ni bil iz naše fare, toda 
nič za to.) "Hvala Bogu, da ste 
prišli. Nikar ne zamerite, da 
sem Vas ponoči nadlegoval." Go-
voril je zelo počasi in videlo se 
je, da so njegove ure štete. 

"To je že dobro. Samo, da 
sem vas dobil pri zavesti. Pri-
nesel sem vam tudi sv. obhaji-
lo. Kdaj pa ste bili zadnjič pri 
spovedi?" Imel sem že štolo go-
ri in poznal sem iz težkega hro-
penja, da je čas drag tukaj. 

"O Father že — 
dol — go — nisem bil." 

"Koliko let? . . . L e nič se ne 
bojte, Bog je dober in usmiljen." 

Ni več mogel sam, spominjati 
sem ga moral. Precej dolgo je 
vzelo, ker sva morala delati ze-
lo počasi, vsaka beseda ga je 
utrudila,. 

Opravil je vse in zelo dobro 
je opravil. Njegov kes nad pre-
teklostjo so napovedovale solze, 
katere so mu tekle po licih. Bil 
je preslab, da bi si jih obrisal. 

Izmolil sem vse molitve za 
umirajoče. Postajal je vidno 
slabejši. Neizrečno je bil srečen, 
da je sprejel sv. popotnico. Bil 
je samec in nič mu ni bilo več 
žal, da gre. Le eno bi bil rad, 
da bi njegova mati v starem kra-
ju vedela, da je umrl spravljen 
z Bogom. Obljubil sem mu, da 
j i bom pisal. Dal mi je naslov 
in zopet se je, dasi z veliko teža-
vo zahvajjeval. Nisem mu pu-
stil več. Podal sem mu še zad-
nji blagoslov ter obljubil, da ga 
pridem, jutri obiskat. Nasmeh-
nil se je ter zmajal z glavo: "ne 

bo tre — ba," je de-
jal. Res ni bilo. Par ur po mo-
jim odhodom je šel k Očetu, ka-
teri je gotovo sprejel z največ-
jim usmiljenjem enega izgublje-
nega sina v svoje naročje. Pisal 
sem njegovi materi. Hudo je 
baje žalovala za sinom. Tola-
žila pa jo je misel, da je njen 
otrok umrl kot kristjan. 

Smolo sem imel na povratku 
domov iz bolnišnice. Pozabil sem 
bil, ali pa če bi tudi ne bil, bi 
bilo vseeno, da po polnoči kare 
vozijo le vsako uro. Skoraj ce-
lo uro sem čakal kare predno je 
pridrčala. Ura je odbila pol treh 
zjutraj, ko sem zopet se vlegel. 
Malo je bilo spanja, kajti drugo 
jutro je bilo treba ob šestih zo-
pet na noge. Navzlic temu pa 
trdim, in to bo bratom duhov-
nikom lahko verjetno, vsaj tem, 
ki so imeli slične izkušnje, da 
eem malo tako veselih dni imel, 
kakor ravno tisto noč in drugi 
dan. 

Drugič je prišel klic ob dveh 
ponoči. Dasi sem bil od mladih 
nog navajen vstajati! zgodaj, mi 
je bilo vseeno malo rano in vze-
lo je nekaj časa, predno sem se 
mogel toliko zdramiti, da sem ve-
del kaj prav za prav mi je sto-
riti. Tudi tukaj se ni dalo po-
mišljati. Kadar pride klic ob 
tako nenavadni uri, je sila. 

V Glenville bolnišnici j e ležal 
dečko hudo poškodovan od avto-
mobila. Peljal se je s svojim 
kolesom po cesti, ko pridrvi nek-
do z avtom in ga podere na ka 
meniti tlak. Ker je bil tlak trši, 
kot njegova glava, je torej glava 
dobi)|a, hujše poškodbe. Mislil 
sem prav gotovo, da se je zad 
njič vozil in da se bo peljal gori 
proti oblakom in to brez aero-
plana predno bo jutro napočilo. 
Ker mi je bilo rečeno, da se ne 
zave, nisem vzel sv. Rešnjega 
Telesa seboj. Toda, dečko se je 
prebudil in prav dobro opravil 
spoved in da ne bi zamudil, sem 
se takoj vrnil po sv. Rešnje Te-
lo ter ga obhajal. Ko sem bil 
gotov ter prišel zopet do cestne 
kare, mi je ta tik pred očmi zle-
tela mimo. Da bi čakal celo uro, 
mi ni bilo povolji. Mahnil sem 
jo peš domov ter prišel malo 
predno je bilo čas vstati. Deč-
ko pa, katerega sem sprevidel in 
pripravil na smrt, ni maral v 

POSLOVENIL DR. A. R.: 

CARSKI SEL 

Ako ga ne bi potrebovali v 
Krasnojarsku, ki je bil skoraj 
gotovo še vedno brzojavno zve-
zan z Irkutskom, je nameraval 
iti ali na udinsko postajo ali pa 
celo v glavno mesto Sibirije. Te-
daj bi potoval dalje z bratom' in 
sestro| in kdo bi jima mogel biti 
zanesljivejši vodnik in vdanejši 
prijatelj ? 

Kibitka je bila oddaljena pol 
vrste od Krasnojarska. Bilo je 
ob sedmih zvečer. Na desni in 
levi so stali ob cesti številni le-
seni križi. Na jasnem nebu so 
bili videti obrisi cerkva in hiš, 
sezidanih na visokem obrežju 
Jeniseja. Voda reke se je leske-
tala v zadnjih svetlobnih žarkih, 

Kibitka se je ustavila. 
"Kje smo sestra?" je vprašal 

Mihael Strogov. 
"Kvečjemu pol vrste od prvih 

hiš," je odgovorila Nadja. 
"Ali je mesto zaspalo?" je po-

vzel Mihael Strogov. "Slišati 
ni najmanjšega šuma." 

"Niti ene luči ne vidim, ki bi 
svetila v mraku, in nikjer dima, 
ki bi se dvigal proti nebu," je 
dostavila Nadja. 

"čudno mesto!" je dejal Ni-
kolaj. "Njegovi prebivalci so 
popolnoma tihi in legajo zgodaj 
spat!" 

Mihaela Strogova je prevzela 
ežka slutnja. Nad j i še ni bil 

povedal, kako trdno je upal, da 
dobi v Krasnojarsku vsa za na-
glo potovanje potrebna sredst-
va. Silno se je bal, da mu to 
upanje ne bi še enkrat splavalo 
Po vodi. Toda Nadja je uganila 
njegovo misel, četudi ni mogla 
razumeti, zakaj se njenemu to-
varišu tako mudi v Irkutsk tudi 
še sedaj, ko je bil brez carjeve-
ga pisma. Pri neki priliki mu 
je to tudi'omenila, toda Mihael 
Strogov ji je odgovoril kratko, 
rekoč: 

"Prisegel sem, da pojdem v 
Irkutsk!" 

Da spolni svojo nalogo, je mo-
ral v Krasnojarsku najti hiter 
voz. 

"Prijatelj, zakaj se ne pelje-
mo dalje?" je vprašal Nikolaja. 

"Ker se bojim, da se ne bi 
prebivalci zbudili od ropotanja 
mojega voza,!" 

In Nikolaj je nalahno udaril 
bičem po konju in ga pognal 

naprej. Serko je nekolikokrat 
zalajal in kibitka je polagoma 
drdrala navzdol po cesti, ki je 
držala, v Krasnojarsk. 

Dve minuti pozneje je bila že 
na glavni cesti. 

Krasnojarsk je bil zapuščen! 
Niti enega Atenca ni bilo več v 
"severnih Atenah," k a k o r ga 
imenuje gospa de Bourboulon. 
Po širokih in snažnih cestah ni 
dirjala niti ena kočija, s krasno 
in dragoceno vprego. Po hod-
nikih pred veličastimi in častit-
ljivimi lesenimi hišami ni sto-
pal niti en pešec. Po čudovi-
tem parku sredi brezovega goz-
da, ki je segal tja do obrežja Je-
niseja, a se ni sprehajala niti ena 
odlična S i b i r k a, oblečena po 
zadnji pariški modi. Veliki zvon 
v stolnici je molčal in o pritrka-
vanju po zvonikih ni bilo ne du-

nebesa, ampak se je konečno po-
zdravil in živi še danes, kot na-
debudni slovenski advokat na 
St. Clairu in upam, da bo prav 
dobro in pošteno hodil po potu 
življenja, tako da bo ob koncu 
življenja imel prav tako dobro 
priliko priti v nebesa, kot j o je 
imel takrat pred osemnajstimi 
leti. 

Navedel bi še druge slučaje, 
a to naj zadostuje za zgled, da 
boste vedeli, kako mora iti du-
hovnik vsak čas, ponoči ali po-
dnevu, za svojim poklicom. In 
vendar trdim, da niti najmanjše 
nezgode nisem nikdar imel, ne 
takrat in ne pozneje, za kar se 
zahvaljujem sv. Jožefu, katere-
ga sem se še od matere naučil, 
poklicati za tovariša na vseh po-
tih. 

(Dalje prihodnjič) 

ha ne sluha, čudno! Rusko me-
sto — pa brez zvonjenja! In 
vendar je bilo tu vse popolnoma 
tiho. V mestu, v katerem je še 
pred kratkim vse vrelo in mrgo-
lelo, ni bilo žive duše. 

Zadnja brzojavka, ki je bila 
odposlana iz carjeve pisarne, 
preden je bila žica prerezana, je 
ukazala carskemu namestniku, 
posadki in vsem prebivalcem 
brez izjeme, da zapuste Krasno-
jarsk, vzemo s seboj, kar bi ime-
lo količkaj vrednosti in bi moglo 
služiti Tatarom ,ter zbeže v Ir-
kutsk. Isto povelje so prejeli tu-
di prebivalci trgov v pokrajini. 
Moskovska vlada, je hotela pred 
vpadniki napraviti puščavo, če-
tudi je ta ukaz spominjal neko-
liko na Rostopšina, se vendar 
nihče ni niti za trenutek spoti-
kal nad njim. Vsi so se mu po-
korili i n tako je Krasnojarsk 
ostal brez živega bitja! 

Mihael Strogov, Nadja in Ni-
kolaj so molče stopali po mest-
nih ulicah. Nehote se jih je lo-
tila neka groza. Po mrtvem me-
stu so odmevali le njihovi kora-
ki. Mihael Strogov sicer ni raz-
odel svojih čuvstev, toda moral 
je biti besen na zlo usodo, ki ga 
je še enkrat varala v njegovih 
nadah. 

"Dobri Bog," je vzkliknil Ni-
kolaj, "v tej puščavi ne bom nik-
dar prejel svoje plače." 

"Prijatelj ," je dejala Nadja, 
"potovati boš moral z nama v 
Irkutsk!" 

"Da, v resnici bo treba!" je 
odgovoril N i k o l a j . "Brzojav 
med Udinskom in Irkutskom mo-
ra biti še v redu in tam . . . 
Dragi očka, ali se peljemo da-
l je?" 

"Počakajmo do jutr i ! " je od-
govoril Mihael Strogov. 

"Imaš prav," je dejal Niko-
laj. "Ko se bomo vozili čez Je-
nizej, se bo moralo videti!" 

"Videti !" j e zamrmrala Na-
dja, in mislila na svojega slepe-
ga tovariša. 

Nikolaj j o je slišal. Obrnil 
se je k Mihaelu Strogovu in de-
jal : 

(Dalic prlhodniiC) 

DNEVNEVESTI 
Coolidge bo pomagal 

Hooverju v borbi 
New York, 7. maja. V repu-

blikanskih krogih vlada prepri-
čanje, da bo bivši predsednik 
Calvin Coolidge izdatno pomagal 
Herbert Hooverju, s e d a n j e m u 
predsedniku, da ga Amerika vza-
me v najem za nadaljna štiri le-
ta kot predsednika. Republikan-
ska stranka se mnogo zanaša na 
Coolidga za pomoč, kajti stranka 
je že videla znamenje na zidu, ki 
ni nič kaj ugodno za republikan-
ce. 
Mati ubila svojega sina 

in hčerko 
York, Penna., 7. maja. 35 

letna Agnes Mur je danes ubila 
svojega 18 mesecev starega si-
na in 3 letno hčerko. Potem se 
je skušala sama umoriti, kar so 
ji preprečili. 
Znamenit suhač je za 

ljudsko glasovanje 
Emporia, Kansas, 7. maja. — 

W i l l i a m Allen White, znani 
urednik v tem mestu, se je izja-
vil, da je pripravljen podpirati 
idejo, da se prepusti ameriške-
mu narodu na glasovanje, ali že-
li še nadalje prohibicijo ali ne. 
Farmer ubit od agentov 

pri kotlu 
Durham, North Carolina, 5. 

maja. Will Warren, 23 letni 
farmar, je bil danes od prohi-
bicijskih a g e n t o v ubit, ko so 
agenti priredili nenaden pogon 
na njegovo farmo. Dobili so 
mladega farmarja, ko je kuhal 
žganje. 
Berači se smejo voziti v 

avtomobilih 
Springfield, Illinois, 7. maja. 

Generalni državni pravdnik Illi-
noisa j e odredil, da se berači in 
brezposelni, ki dobivajo dobro-
delno podporo, lahko vozijo oko-
li v avtomobilih. Raditega se jim 
podpora ne sme ustaviti. Toda 
voziti se smejo le, kadar iščejo 
delo. Za zabavo se ne smejo vo-
ziti. 

Opice pustošijo velika 
polja po Afriki 

East London, Južna Afrika, 
7. maja. V sadovnjakih in na 
poljih raznih p r o v i n c Južne 
Afrike so črede pavianov in dru-
gih opic povzročile silno škodo. 
Opice so bile prisiljene umakni-
ti se iz svojih zavetišč v goščah, 
kamor je že prodrla civilizacija. 
Nasadi z ananami in bananami 
ter koruzna in žitna polja so 
enostavno opustošena. Mnogo-
krat mečejo opice kamenje na 
avtomobile, ki vozijo po cestah 
med nasadi. Zadnje čase so do-
mačini uničili stotine teh opic. 
Konec velike zločinske 

bande mafijašev 
Agrigento, Sicilija, 7. maja. 

Tri mesece je tu trajala obrav-
nava proti znani zločinski bandi 
mafijašev. Včeraj je bilo obso-
jenih 244 moških in žensk skupaj 
v 1,200 let zapora. Obravnava 
se je vršila v nekdanjem samo-
stanu, in zločinci so se nahajali 
v nalašč za to zgrajenih kletkah. 
Trdijo, da je sedaj konec zločin-
ske bande v Siciliji. 
Tudi na Romunskem 

stradajo učitelji 
Bukarest, 7. maja. V mestu 

Roman se je zbralo več sto uči-
teljev iz vse dežele, in so tam 
povzročili velike demonstracije. 
Učitelji so protestirali, ker že 
pol leta niso dobili nobene pla-
če. Demonstracija učiteljev je 
naredila velik vtis v javnosti. 
Naprodaj poceni je elek-

trični stol 
Milwaukee, Wisconsin, 7. ma-

ja. Northwestern železnica ima 
naprodaj popolnoma nov elektri-
čni stol, kakor ga rabijo za usmr-
titev zločincev, železnica ga pro-
daja, ker ga država ni hotela 
vzeti s kolodvora. 

M A L I O G L A S I 
Vabilo na sejo 

podružnice št. 25 S l o v e n s k e 
ženske Zveze. Prijazno se vabi-
j o članice, da se v obilnem števi -
lu udeležijo seje 9. maja zvečer. 
Po seji pa bomo imele proslavo 
za Materinski dan ter deklama-
cijo materam. Sledilo bo tudi 
nekaj prigrizka in druga zabava. 
Pridite vse, ker nobeni ne bo žal, 
ki se bo seje udeležila, in boste 
videle, kaj vse znajo naše člani-
ce pripraviti. Pozdrav — M. Oto-
ničar, tajnica. 

Slovenska šivilja 
se priporoča slovenskim ženam 
in dekletom za izdelavo moder-
nih oblek. Ravno sedaj smo do-
bili lepe, najnovejše vzorce. Ja-
ko poceni. 

Ivanka Marinček 
975 E. 74th St. (114) 

V najem se da 
jako pripravna grocerijska in 
mesarska trgovina, z vso opre-
mo, zelo poceni. Nadalje tudi 
restavrant na zelo dobrem, pro-
metnem prostoru. Jako poceni. 
Vprašajte pri Mrs. Fink, 17409 
Waterloo Rd. (110) 

Farma naprodaj 
v Geneva, Ohio. To je ena naj-
lepših slovenskih farm v tem ro-
dovitnem kraju, ki se dobi za 
najnižjo mogočo ceno danes. Po-
lovico se plača takoj v gotovini, 
drugo se vzame na prvo vknjiž-
bo. To je lepa prilika za Slo-
venca, ki hoče napredovati na 
farmi. Podrobna pojasnila do-
bite pri Mr. Frank Beretiču na 
Dock Rd., Madison, Ohio, ki vam 
bo iz prijaznosti pokazal dotič-
no farmo. (110) 

Naprodaj je 
slovenska mesnica in grocerija. 
Jako poceni. Zelo ugoden pro-
stor. Pokličite KEnmore 3153. 

( X ) 

Stanovanja se oddajo 
eno po tri sobe, eno po štiri so-
be, eno pet sob. Jako poceni 
rent. Vprašajte na 1011 E. 64th 
St. (x l00 ) 

Permanentno uravnanje las 
Mi vam spletemo, marceliramo 

in uredimo lase. Prvovrstno delo 
po najbolj zmernih cenah. 

Amelia Kovach 
1107 Addison Rd. 

HEnderson 4181. (Mon.x) 
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Genovežani pripisovali več iz-
bruhu stare mržnje med obema 
mestoma, kakor pa prepiru obo-
j e možakov. Admiral Doria, 
užaljen vsled nečuvene žalitve 
gostoljubnosti, je skočil kakor 
divja zver, a bogve kaj bi se bi-
lo še zgodilo, da ni Malipiero P°* 
begnil, a drugim pa uspelo pre-
govoriti Dorio, da p r e m a g a svo-
je ognjevito srce. Kljub ostre-
mu ukoru doža in Venecije se je 
vsled tega dogodka ugled Mali-
piera pri beneškem ljudstvu le 
dvignil. (Dalje prihodnjič) 

stavili Genovežani velike nade. 
Po sijajnem obedu, pa vsekakor 
omamljen južnega vina, je pri-
čel Nemec slaviti lepoto svojih 
plavolasih in izrednih Nemk, po-
nižujoč pri tem temnooke, za-
ljubljene Benečanke. Radi tega 
se je spri z Malipierom, a v tre-
nutku sta že potegnila meče. 
Loredan in ostali so takoj pri-
skočili, da ju razstavijo, a bilo 
je že prekasno. Malipiero je za-
rinil Nemcu globoko v prsa meč. 
tako da je ta le zastokal ter iz-
dihnil. Ta žalostni dogodek so 

Za "Ameriško Domovino" priredil M. C, 

GLASUJTE ZA 

DEMOKRATIČNI TIKET 

Velik prijatelj Slovencev, 
katerim je zelo naklonjen 

VOLITVE 10. MAJA 

VOLITE ZA VAŠEGA PRIJATELJA 

JOHN T. 

D E R I G H T E R 
ZA 

STATE REPRESENTATIVE 
DEMOKRATIČNI TIKET 

Velik prijatelj Slovencev, pošten 
in delaven mož. Naredite križ 

pred njegovim imenom 

N A Z N A N I L O 
Cenjenemu občinstvu naznanjam, da sem 

prevzel BRIVNICO na 1194 Norwood Rd. Pred 
par leti sem že tukaj posloval. Priporočam se 
vsem mejim prijateljem in znancem za obisk. 

N O R W O O D BARBER SHOP 
MARTIN ZUGEL, lastnik 

1194 Norwood Rd. 

O N L Y \ / T ^ g g j j ^ 

OneWay $ 6 . 5 0 r o u n d t r i p -

between CLEVELAND and BUFFALO 
Autos, any size, carried for only «3.75 

<#•<•75 July ist to Sept. 14th inclusive) 

Why drive when you can put your car aboard for less than the 
;> cost of oil and gas? More restful...cheapcr...and saves a day. 

Steamers each way, every nieht, leaving 
at 9:00 P. M., May 15th to November 1st. 

CLEVELAND A N D PORT STANLEY, CANADA, DIVISION 
July 1st to Sept. 5th incl. pn Friday, Saturday and Sunday only 
« 3 . 0 0 one way? $5.00 Rd. Trip. Any car only « 3 . 7 5 . 

MANDEL HARDWARE 
15704 Waterloo Rd. 
Tel. ICEnmore 1282 

PRIPOROČILO 
KADAR SE SELITE, POKLIČITE 

A N T O N S E D M A K 
1139 Norwood Rd. 

HEnderson 1920 
Dobra postrežba po zmerni ceni 

K Michael Casserman 
18700 Shawnee Ave. 

fc PLUMBING & HEATING 
I KEnmore 3877 

T H E ( X E V K I A M l A N D B U F F A L O T R A N S I T C O M P A N Y 
Ask your Local Tourist or Ticket 
Agent for new C £r B Lint Polder, i^?! 
including Free Auto Map and .ftfmCJ 
details on our At! Expense Trips, l^xX^Ka 
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IZBERITE SLOVENSKEGA KANDIDATA 

KATEREGA LETOS PODPIRA DEMOKRATSKA STRANKA ZA 

državno postavedajo 
(State Representative) 

1.—Slovenci dobijo priznanje in mestne službe pri stranki, ako 
pokažejo svojo politično mož. 

2.—Letos ima slovenski narod izvrstno priliko pokazati svojo mod, 
kajti vsak Slovenec in Slovenka v Clevelandu, Collinwoodu, 
Euclidu, Newburgu, Maple Heights, West Park itd., po vsej 
Cuyahoga county, bo lahko volil za Wm. J. Kennick. 

3.—Zahtevajte demokratski tiket in volite tudi za Wm. M. Boyd, 
ki je hrvatski rojak in kandidat tudi za državno postavodajo. 
Lahko se voli za 18 noslancev. 

Bivši predsedniški kandidat in ki ima tudi precej upanja v nominacijo za prihodnjega predsedniškega kandidata, 
Alfred E. Smith, v štirih različnih pozah, ko prejema poročila o primarnih volitvah iz raznih držav. 

MARIJA KUMIČIČ: 

Zle slutnje 

Globoka, črna jama je bulila 1 
v vernike. V jasni solnčni svet-1: 
lobi j e skoro postajala ta dupli-
na vedno večja, vse oči so se upi- ; 
rale vanjo, a vsled nje je vse i 
ginevalo: svetnikov obraz, zlate 1 

halje, ves kip. Kaka oskrumba, 
kak greh! Ni bilo več dragoce-
nega safirja, punčice desnega 
očesa ! Nečuven zločin! Kdo je 
le bil pregrešni skrunitelj? Dr-
htajočo množico je prevzela slut-
nja, da je neka poganska roka 
za vedno razdrla veličanstvo ču-
dodelnega svetnika in zlomila 
njegovo moč. Pred tako naka-
ženim in oskrunjenim kipom bo-
do vse molitve in pobožno petje 
zaman. 

Bolnike je grozne je stresala 1 
mrzlica, stare rane so strašneje 
pekle. Stotine nesrečnikov so c 
plakale in vzdihovale. Bledi du- 1 
hovniki so stali kakor okamene- j 
li. Neizrecna groza, ki se je spr- ( 
voma polastila vseh, se je stop- s 
njema pretvarjala v bes, začu- 1 
le so se glasne psovke. Od vseh 1 
strani so orili kriki po mašČeva- i 
nju. Vse želje in molitve so se 1 
spremenile v kletve, vse razbli- i 
njene nade v težke grožnje proti i 
skrunitelju, na katerega so kli- i 
cali srd in najtežjo kazen neba : 
samega. Nu, kdo je le bil ta 1 
strašni grešnik? Samo kak no-
rec j e mogel udariti s kamnom, 
da izbije svetniku oko. 

Stotine grl j e klicalo po inkvi-
ziciji. Samo enega v vsej mno-
žici ni premagala groza. Hlad-
no j e motril svetnikov obraz, do-
kler ga ni zopet zakrilo svileno 
zagrinjalo. Nato se je lahno do-
taknil Lavinijene roke, ter ji de-, 
jal rezko: "Pojdiva, komedija je 
končana!" 

Lavinija se j e na Carmagno-
lin glas začudila: "Mar se vi ne 
zgražate?" 

" H m , " j e skomignil z rameni 
Carmagnola, " v začetku zanimi-
ve dogodbice sem samo radove-
den." 

"Ne razumem vas." 
Prisiljeno razgovarjajoč sta 

šla na prosto, Lavinija je požu-
rila korake preko trga, do me-
sta, kjer j o j e pričakovala gon-
dola. Neprestano so j o sledile 
zle slutnje, ki so mučile nje sr-
ce, v katerem so se danes pora-
jale tako lepe nade. Da, tudi 
ona se j e v detinskem zaupanju 
nadejala, da bo izprosila pri 
svetniku milosti. A sedaj je bi-
la njena molitev neuslišana. 

"Nečuveni oskrunjevalec!" je 
kliknila Lavinija, medtem ko je 
vstopila v gondolo. 

"Zdi se mi, da j e zločin zakri-
vil nekdo, kateremu ni dvakrat 
dva štiri," je pripomnil Car-
magnola. 

"Nepojmlj iva zagonetka!" 
"Ni baš tako! " j e dejal Car-

magnola^ medtem ko je sedel ter 
iztegnil svoje noge, tako da so 
se videle črne nogavice. "Nika-
ka tajna v našem času, ko se po-
rajajo nfcj fantastične j še misli 
in najbolj pustolovni čini iz zem-

lje kakor grozičava para. Samo 
mig vašega očesa — " j e dodal 
Carmagnola — "pa bom jaz 
storil druge stvari, da bo izgle-
dal v primeri z njimi današnji 
zločin le pusta otroška šala." 

"Da bi storili?" ga je strogo 
premerila Lavinija. 

Mladenič se j e nagnil k njene-
mu uhu in pošepetal: "Lavinija, 
da . . . pa da sem jaz to sto-
r i l ? ! " 

" V i ? ! Molčite! Molčite! Ka-
ko morate izustiti tako straho-
t o ? ! " 

"Zaljubljenim norcem ne sme-
mo zaupati; kar oni govore je 
nestalno, kakor pih vetra." ' 

P o teh besedah se j e Carmag-
nola odurno zasmejal. 

Lavinija se je zgrozila ter se 
odmaknila, čutila je njegove 
prodirajoče poglede, s katerimi 
jo je objemal, čeravno je bila 
obrnjena od njega. Silila se je 
smatrati besede mladeniča le kot 
neumno šalo. Vendar pa je bil 
njegov glas tako strašno zago-
neten. Mar ni bil njen sprem-
ljevalec omamljen po strasteh 
sposoben na vse? . . . Zamišlje-
ni Laviniji j e vstal pred očmi 
strašen prizor, ki ga je z brez-
merno grozo pripovedoval njen 
oče. 

Dogodil se j e prilikom napada j 
na neko hajduško mesto v Dal- ( 

maciji. Po dolgem obleganju je \ 
uspelo Carmagnoli — nekoliko 1 
z zvijačo, nekoliko pa s podku- ( 
pom — prodreti s četo v mesto, 1 
kjer se je skrival vodja gusar- ] 
jev. ž e je mislil, da se je ovenčal ] 
s slavnim činom, ko mu naen- j 
krat javijo, da je oni, katerega ] 
išče, nenadoma pobegnil. Bes < 
je tedaj napadel Carmagnolo. ; 
Zapovedal j e svoji četi, naj • 
razsece vse, kar j im živega pa-
de v roke, le žene in dekleta naj 1 
čuvajo, da jih popelje s seboj v 
suženjstvo. Med temi pa je bila 
tudi žena in dvanajstletna hčer-
ka pobeglega sovražnika. Par 
dni za tem je prišel glasnik gu-
sarjev, ki je obljubil ogromno 
odkupnino, ako Carmagnola pri-
seže pri Bogu, katerega moli, da 
ju izpusti nedotaknjene. Car-
magnola je prisegel ter zapove-
dal, da se j ima ne sme ukriviti 
ne las, ne potočiti kaplja krvi. 
Nato je gusar ob določeni uri 
poslal zlate cekine. Zahrbtni 
zvijačnež pa j ima seveda ni po-
lomil ne uda, ne prelil kaplje nji-
ju krvi, pač pa jima je vzel z 
razbeljenim železom vid. Nik-
dar ni mogla. Lavinija tega po-
zabiti. Od tedaj je le še tembolj 
mrzila vso vsiljivo udvoljivost 
svojega sorodnika. 

Nekaj časa sta plula tiho po 
ozkem kanalu tik zlate Contari-
nijeve palače, kjer sta zakreni-
la v široki in živahni kanal 
Grande. Svetlo, vroče solnce je 
s svojimi žarki obsevalo gotske 
loke glasovite stavbe. Tudi se-
daj je hotela Lavinija gledati 
divno zgradbo, katere se ni mo-
gla nikdar dovolj nagledati, ko 

jo nenadoma dotakne Carmagno- 1 
la ter ji s kretnjo pokaže gon- 1 
dolo, ki se jima je približevala s 
od nasprotne strani. Vrl veslač : 
je živahno veslal, a gondola je 1 
naglo brzela. 

"Glejte Lavinija! Tamkaj se 1 
vozi mladi vitez našega mesta. 
To pot brez vojnega spremstva. 
Poleg njega vsekakor sedi kak 
ženski genij zmage." 

Lavinija se je ozrla za ladjico 
ter se zdrznila. V gondoli je 
ugledala Malipiera. Tudi on jo 
j e opazil in spoznal ter se ji 
dvorljivo priklonil v pozdrav. 
Poleg njega pa je sedela zastr-
ta z gostim pajčolanom — vsaj 
po stasu in obleki sodeč — mla-
da ženska, č im so se srečali, 
se je Malipiero nagnil k njej ter 
ji gotovo nekaj dejal o Laviniji, 
ker se je neznanka istodobno 
okrenila ter z žensko radoved-
nostjo pogledala proveditorjevo 
hčerko. Plamteči pogledi obeh 
žen so se za trenutek srečali, pa 
ker so se gondole oddaljevale, se 

• j ima j e zazdelo, da je ta kratek 
! sestanek, k 1 j u b opoldanskemu 

pripeku solnca, le začasna omaJ 

- ma nočnega sna. 
Medtem ko je Malipiero po- 1 

iskal ročico svoje spremljevalke i 
ter j i brezbrižno pripovedoval o 1 
Laviniji in, Carniagnoli, ki je 1 
bil skrit za njenimi ledji, je ved- i 
110 temnejši oblak zastiral lepe ] 
čelo Soranzijeve hčerke. Gnana 1 
n e z n a n s k e ljubosumnosti je i 
spravljala ta sestanek v zvezo s < 
svojim obiskom v cerkvi sv. ] 
Mardilijana, kateri j e tako ža- i 
lostno končal. Kdo je bila ona 
črnooka, ženska? Dali je bila so-
rcdnica ali . . . ljubimka Cate-
rina Malipiera? Ni mogla najti 
odgovora na ti vprašanji, zato 
je pobarala svojega spremljeval-
ca. Pa tudi on, kateremu na-
vadno ni bilo ničesar prikritega, 
ni znal odgovoriti. Nihče še ni 
čult da bi bil skrival Malipiero 
v svoji palači kako tujko. Ta 
negotovost je mučila Lavinijo. 
Kakor strupene megle so se pO' 
rajale v njeni duši zle slutnje, 
ki so se vedno bolj strnjevale 

i okoli nekega bitja. To bitje pa 

• je bila krasna ženska in to žen-
i sko, to neznanko, to zapeljivko 
• je ona strašno črtila, ker j i je 
i odtujila Malipiera ter ji za ved-
' no ugrabila njegovo ljubezen. 

Čim se je gondola ustavila i 
pred Soranzijevo palačo, je sko- 1 
čila iz nje Lavinija, popela se 1 
po mramornatih stopnicah ter š 
izginila med stebričevjem v hod- ( 
nik. Nje spremljevalec je opa- i 
zoval od strani nje bajni obraz, 1 
ki j e silno pobledel. Mar vsled 1 
hladu v temnem hodniku? Ne, 1 
ne — pa niti strašni dogodek v i 
cerkvi ni tega zakrivil! Zanič- 1 
ljivo j e zavlekel svoje ustne. 

Pred vrati svoje sobe je La-
vinija s ponosno kretnjo pozdra- ; 
vila svojega spremljevalca. Tre- ' 
nutek je omahovala, kakor bi 
hotela še nekaj reči, naenkrat 
pa se je premislila ter izginila 
za vrati. Carmagnola je ostal 
na hodniku sam. Naglih kora-
kov je odšel po hodniku, poigra 
vajoč se s svojim mečem. Oči 
so se mu zadovoljno krešile. Na-
enkrat j e obstal pred kipom ne-
kega mladega kiparja. Soran-. 
zio je dal ta kip, ker mu ni uga-
jal premestiti iz svojih sijajnih 
soban, semkaj na hodnik. Pred-
stavljal je spečega Samsona, 
kateremu reže z, zlobnim nasme-
hom Dalila razkuštrane kodre, 

medtem ko čakajo v ozadju obo-
roženi sovražniki. Komaj viden 
smešek je šinil preko Carmag-
nolinega obraza, z roko si po-
gladi čelo ter zašepeče: "Mali-
piero, zdi se mi, da sem tudi na 
tebi našel ranljivo mesto!" 

IV. 
Nekaj dni je minulo po sreča-

nju Lavinije in njenega sorod-
nika z Malipierom na kanalu 
Grande. Malipiero se je peljal 
v svoji bogato okrašeni gondoli 
proti kopnemu, ki se j e videlo v 
daljavi kakor ten^k zelen trak. 
Tu in tam se je dvigal na kop-
nem kak siv stolp, kupole gra-
dov ali pa beli zidovi vil boga-
tih beneških patricijev. 

Dva krepka, [veslača; sta živa 
hno udarjala z vesli. Pred čr-
nim kljunom gondole se je pra-
šilo morje, hitri valovčki so se 
razmikali ob nje bokih proti kra-
ju kjer so se razblinjevali z la-
hkim pljuskom. Gondola je br-
zela, vendar se je zdelo Malipie-
ru, da samo leze, zato j e nepre-
stano ukazoval mornarjema, d3 
krepkeje nategneta mišice, da 
močneje poprijemata z vesli. 

Danes se je prvič vozil preko 
lagune v spremstvu nekega člo-
veka. Sicer sta bila mornarja 
vajena, da je nju gospodar na 
takih potovanjih bil vedno sam 
in nikdar se nista drznila, da bi 
ni v krčmi ali pa v pristanu gon-
dol izustila le besedico o tem, 
ker ko bi kaj takega prišlo na 
sluh nji ju gospodarju, tedaj ne 
bi bila samo odslovljena iz služ-
be, pač paj deležna tudi občutlji-
vejše nagrade. V neki podvodni 
kleti so viseli v opomin neposluš-
ni služinčadi in sužnjem težki 
železni okovi. 

Gosta, ki je sedel poleg Mali- < 
piera na svileni blazini sta ves- 1 

lača poznala. Tudi mladi Gio- 1 

vanni Loredan je bil potomec • 
neke naj odličnejših benečanskib ; 

obitelji. že kot deček je bil Ma-
lipiero v zaupnik, a čim je dora-
stel — čeravno je bil nekaj let 
mlajši — se je vedno boril z 
njim stran ob strani. Komaj bi 
lahko naleteli na prijatelja tako 
različnih značajev. Malipiero, 

Prav izredna kvaliteta 
Malo ljudi upošteva dejstvo, 

da je potreba velike izurjenosti 
in mnogo denarja, da se izdela 
prav posebno priljubljeno ciga-
reto. Kadilec da prednost bolj-
šim cigaretam, zato pa more iz-
delovalec obračati vso pozornost 
na svoj izdelek. Zato je pa po-
treba investirati velike vsote de-
narja, da se lahko nakupi veli-
ka zaloga tobaka od sezone do 
sezone, da se proizvaja kvalite-
ta, kakoršno kadilec zahteva. 

Na primer, izdelovalci slavnih 
Lucky Strike cigaret imajo v 
svojih skladiščih zaloge tobaka, 
ki so vredne preko sto milijonov 
dolarjev, katero so kupovalci za 
to družbo skrbno zbrali na vseh 
tobačnih tržiščih sveta. Tri le-
ta vzame, da se napravi Lucky 
Strike cigareta, med katerim ča-
som se najboljši tobak ustara in 
uleži. 

Da se iztrebi nesnaga iz to-
bačnih listov, izdelovalci Lucky 
Strike cigaret tobak parijo z ul-
tra violetnimi žarki. S tem se 
prežene vse nečistoče, ki sicer 
povzročajo v grlu kašelj. Lucky 
Strike cigareta j e edina na sve-
tu, ki vam varje vrat z gori ome-
njenim procesom. 

JOSEPH J. QGRIN 
ODVETNIK 

401 Engineers Bid g. 
Mala 4121 

Zvečer: 

15621 Waterloo Rd. 
Kenmore 1694 

Maytag 
aluminum 

Washer 

John T. DeRighter 
V torek, 10. maja, imamo pri-

marne volitve, pri katerih si iz-
biramo naše kandidate za volit-
ve v jeseni. Iz razloga na' seda-
nje čase moramo pripoznati, da 
je zelo važno, da nominiramo 
kandidate, ki bodo z a s t o p a l i 
ljudsko mišljenje. Poleg ime-
na našega slovenskega kandida-
ta, bomo našli tudi ime John T. 
DeRighter, ki je istotako kan-
didat za državno postavodajo 
(State Legislature). Mr. De-
Righter j e litvinskega pok olj e-
nja in je skoro vse svoje življe-
nje stanoval med Slovenci. On 
je tajnik litvinske posojilnice, 
jako delaven in mu je ljudski 
blagor pri srcu. Radi njegove 
energije, zmožnosti in njegovih 
simpatij za. Slovence, sem mislil, 
da je umestno, da kot star poli-
tikar omenim njegovo ime. Naš 
narod bo storil prav, ako voli po-
leg slovenskih kandidatov tudi 
za John T. DeRighter-ja. 

John L. iMihelich, 
odvetnik in bivši councilman. 

ki je bil že od nežne mladosti na-
gel, predrzen, nekrotljiv v več-
nem požel j en ju po slavi, se je 
često zatekal k Loredanu, da se 
obvaruje svojih strasti in same-
ga sebe. še vsi so se spominjali 
mučne in nevarne pustolovščine, 
katero so doživeli mladci v Ge-
novi. Nje krvav konec je visel 
nad obema mestoma že dalj ča-
sa kakor preteč oblak, iz katere-
ga bi lahko vsak čas planile stre-
le mržnje in. maščevanja. 

Pred več meseci sta odjahala 
v Genovo z nekim poslancem tu-
di Malipiero in Loredan. Po po-
voljno rešenih pogajanjih so bili 
vsi povabljeni k svečani pojedi-
ni, katero je priredil v počast 
Benečanov genoveški a d m i r a l 
Doria. Banketa se je udeležil 
tudi nek nemški poveljnik, v či-
gar izvežbanost in hrabrost so 

S L O V E N S K I D R Ž A V L J A N I 

T. W. Kearins 
r t » • 1 t J < • 

ZA 

državnega poslanca 

WM. J. KENNICK 


